
MADINA 

ARABIC 
READER 

ARABIC COURSE AS 

TAUGHT AT THE ISLAMIC 

UNIVERSITY MADINAH 

Dr.V. Abdur Rahim 
Goodword 



INTRODUCTION 

Full-time Islamic schools are a relatively new phenomenon in the United States. However, the growth 

of such schools has been rapid and, Alhamdulillah, several hundred such schools now exist and 

the number is expected to mushroom further in the coming years. 

In the United States, Islamic schools admit students as young as 3 years of age (Pre-Kindergarten) 

and, in the ensuing years, these students progress through Kindergarten, Ist Grade and all the way 

through I2th Grade, at which time, Insha Allah, they should be ready to enter college. 

Islamic schools curricula comprise secular subjects, which are generally the same as those mandated 

by the County or the State for public schools. In addition, Islamic schools tutor religious subjects 

such as Arabic, Islamic Studies and Qur'an. The standards to which students are tutored and tested 

in secular subjects, on a grade-by-grade basis, are well documented so that administrators, teachers 

and students know, at the outset, what is expected in terms of performance from each party. Equally 

important, parents are aware of such expectations. No similar standards exist for the religious 

component of Islamic schools' curricula. 

The Board of Directors of the Nur-Ul-Islam Academy, a fully-accredited Islamic school (Pre-K 

through 12th grade) located in the Fort Lauderdale área of Florida, felt that the absence of well 

documented standards was not conducive to proper administration, teaching or learning. As a 

first step to compensate for this shortcoming, the Board felt that there was an urgent need to 

structure and publish a series of textbooks that would fit well into the structure and overall curricula 

of the Nur-Ul-Islam Academy, and that may serve the needs of other schools in North America and 

elsewhere. 

This led the Academy's Board of Directors to invite Professor Abdur Rahim, Director of the 

Translation Center of King Fahd Quran Printing Complex and former Professor of Arabic at the 

Islamic University of Madinah, Saudi Arabia to visit the Academy and to produce a series of textbooks 

that would enable students to read, write and speak Arabic with some degree of proficiency by the 

8th Grade, Professor Abdur Rahim was both gracious and generous in his response and traveled 

without delay to the Academy's campus to undertake the exercise. His efforts led to this eight- 

volume series catering for students from Kindergarten through 8th Grade. 

Professor Abdur Rahim's eight-volume texts allow the language to be acquired in the classical structural 

form. The books attempt to teach language skills through applied grammar. Each lesson consists 

of a conversation based on certain language patterns. Various types of exercises help the student 

to understand each of the patterns occurring in the lesson, and to master them. The vocabulary 

represents classical and Qur'anic words and expressions, along with words used in modern Arabic. 

The series of books are currently being utilized at the Academy to prepare students for the University 

of London (UK) GCE Ordinary Level and Advanced Level examinations, via Edexcel International. 

The Board of Directors, faculty, students and parents of the Nur-Ul-Islam Academy are very much 

indebted to Professor Abdur Rahim for his generosity and devotion to our cause, and we pray that 

Allah rewards him in abundance. 

May Allah bless all who seek knowledge. Jazak Allah Khairan. 

Dr. Kem Hussain 

President: Nur-Ul-Islam Academy 

Nur-Ul-Islam Academy 

10600 SW 59th Street, 

CooperCity, Florida, USA 
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FOREWORD 

Praise be to Allah, the Lord of the worlds, and peace and blessings of Allah be on His messenger, his 

household and his companions. 

This is Book VI in the Madina Arabic Reader Series. This and the following two books (VII and VIII, to 

be published later in sha’ Allâh) are based on Book Three of the original Madina Books officially known 

as Durüs al-Lughat al-Arabiyyah li Ghayr al-Nátigín Bihá. The 5 lessons in this book correspond to 

Lessons 1-5 of the original Book Three. 

As the material covered in the original Book Three is of an advanced nature, and therefore more 

complicated than in the original Books One and Two, its presentation in this children-focused series 

required special visual treatment, which I hope has been successfully achieved using alignment 

techniques, consistent spacing/font sizes, coloured boxes and other typographical devices. 

In addition, exhaustive vocabularies have been added, which I hope will greatly help students to learn 

the new words used in each lesson without having to run to a dictionary. These vocabularies, 

appearing after each lesson, contain a wealth of added information, including the plurals of nouns and 

more detailed information on verbs. 

ACKNOWLEDGEMENTS 

I desire to express my sincere thanks to Br Khalid Raheem of Toronto, Canada, who not only 

meticulously proofread and edited the manuscript, but also made valuable suggestions for improving 

various aspects of the book. With his efforts, the book has become more visually appealing and user- 

friendly, and this will greatly help students by enhancing and facilitating their learning experience. 

May Allah subhánahu wa ta'álá greatly reward Br Khalid and all others who have contributed, in one 

way or another, to making this edition more user-friendly. And may He help us all to better serve the 

language of His Glorious Book. 

V. Abdur Rahim 
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In this lesson, we learn the following: 

(A) Declension of Nouns 

(B) Moods of Verbs 

We have already ZE m Books 1-5 that most Arabie eins are: deciinable; gum 

indicate their function in the sentence by their endings. These endings are three. They 

are: | 

1) the dammah to indicate the nominative case debi, A noun with this ending is 

called ٌعوُفْرَم‎ 

2) the fathah to indicate the accusative case Geah, A noun with this ending is 

called C par, 

3) the kasrah to indicate the genitive case نجلا‎ A noun with this ending is called 

nro 
Here is an example of each case: 

o Qo EA ‘The teacher entered.’ 

Here a/-mudarris-u is Ẹ sy 

because it is the ZO (eui. 

0 EZE SI `1 asked the teacher.’ 

Here a/-mudarris-a is c» rei because 

it is the object (هب لوُعفَمْلا)‎ 
 و

o arde igk هذه‎ "This is the teacher's car.’ 

Here a/-mudarris-i is a because 

it is mudáf ilayhi cai Ua). 
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Now these endings (dammah, fathah and kasrah) are called the Primary Endings (تاَمالَع‎ 

diak eslei, There are also other endings which are called the Secondary Endings 

Ge بارغإلا‎ UIs), The following groups of nouns have secondary endings: 

a) The Sound Feminine Plural (We Spl bark Only the nasb-ending is 

different in this group. It takes kasrah instead of fathah, e.g.: 

d auk x "The headmistress asked the female teachers.' 

Here al-/mudarrísát-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine 

plural. Note that in this group, the nasb-ending is the same as the jarrending, 

e.g.: | 

Git Sd 1 saw the cars.’ 

Here a/-sayydrát-l ) is tare because it is the object. 

 ’.‎ o^ utd! c > ‘The people came out of the carsتارايسلا

Here a/-sayyárát-i Laga because it is preceded by a preposition. 

b) The Diptote iek ege نم‎ t dadi In this group, the Jarr-ending is fathah instead 

of kasrah, e.g.: 

C< QS UA ‘This is Zainab's book.’ 

Here Zainab-a has fathah instead of kasrah because it is a diptote. Note that in 

this group, the jarrending is the same as the nasb-ending, e.g.: 

cc ‘I asked Zainab.’بئيز ‏ 
* o 

Here Zainab-a is c» pai because it is هب‎ J sade, 

(1) This word should be pronounced as-sayyárát-i. For the sake of uniformity, I write the definite article with an / (a4) regardless of 
whether the next letter is lunar or solar. 
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C35 JSON I went to Zainab.’ 

Here Za/nab-a is 1 ne because it is preceded by a preposition. 

C) The Five Nouns durak EEI These are «c1 «o « وذ‎ dek «e. These nouns 

take the secondary endings only when they are tes, and the هيلإ‎ C$ Cas is not . 

the pronoun of the first person singular. In this group, the raf “ending is wáw, 

the nasb-ending is a/ifand the jarr-ending is yâ; e.g.: | 

 ”?‎ 156 ‘What did Bilal's father say؟لآلب وبأ لاق 0

Note itis وبأ‎ (aba) with a wáw, not بأ‎ (abu). 

o لآلب‎ cio GA ١1 know Bilal's father.’ 

Note it is ابأ‎ (aba) with an a//f, not Ul (aba). 

 ’.‎ (225 ‘I went to Bilal’s fatherىلإ ‎ elلآلب 0

Note it is يبأ‎ (abi) witha yâ’ not بأ‎ (abi). 

The A Gia can be a pronoun, e.g.: 

a o GGI Cad َنْيَأ‎ Where did your brother go?! — (akhü-ka) 
Zz 

A. of^ e - 
gek تیار ام‎ '1 did not see your brother.’ (akha-ka) 

o ؟ةليخأ مسا ام‎ ‘What is your brother's name?’ — (akhi-ka) 

If the هيلإ‎ ua is the pronoun of the first person singular, the noun remains unchanged, e.g.: 

o dated يخأ سردي‎ ‘My brother is studying at the university.’ 

 ’?‎ GO Si Do you know my brother؟يخأ 0

 ’.‎ EKO E ‘Take the address from my brotherنم = 0

(1) e means a male relative of the husband such as his brother or his father. 

24 



The word مف‎ (mouth) can be used in two ways: with the m/m, and without it. When used 

with the mim, it is declined with the primary endings, e.g.: 

o cA كمف‎ ‘Your mouth is clean.’ 

o ؟َكَمف‎ Sd ‘Open your mouth.’ 

o ؟كمف يف‎ Mia What is in your mouth?’ 

If the mîm is dropped, it is declined as one of the Five Nouns (AUI BEGIE e.g.: 

o "se كوف‎ Your mouth is small.’ (fü-ka) 

o َكاف‎ il ‘Open your mouth.’ (fa-ka) 

o ؟كيف يف‎ la "What is in your mouth?’ (fi-ka) 

The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they are Ua as 

we have seen. Otherwise they are declined with the primary endings, e.g.: 

o ZI وه‎ He is a brother.’ ees cel "Where is the brother?’ 

o tÍ Sd T saw a brother.’ eS JG. `1 asked the brother.’ 

0 el de اذه‎ ‘This is a brother's house.’ c Eiza هذه‎ "This is the brother's car.’ 
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d) The Sound Masculine Plural ملاّسلا 5 ذملا)‎ aor): This group has -û (na) as the 

raf “ending, and -i (na) as the nasb-/jarr-ending, e.g.: 

0 ail نوُسّرَدُملا لحد‎ ‘The teachers entered the class.’ 

Here a/-mudarris-üna is & na 

0 GEEN SIE ve '1 did not ask the teachers.’ 

Here a/-mudarris-ina is ب‎ aia, 

o edik GA Gif Where is the teachers’ room?” 
Here a/-mudarris-ina is y px. 

Note that the nasb-ending is the same as the jarrending in this group. 

The ن‎ of -û (na) and d (na) is omitted if the noun happens to be Ua», e.g.: 

o ؟نآ‎ T y. وُسْرَدُم‎ al Where are the Qur'án teachers?’ 

(literally, teachers of the Qur’an). 

9223 2. of, 

o ؟نآ‎ Ti يسردم‎ Af "Did you see the Qur’an teachers?’ 

You will learn more about the omission of the ndn in Lesson 9. 

e) The Dual (fall: The dual takes -â (ni) as the raf ‘ending, and -ay (ni) as the 

nasb-[ Jarr-ending, e.g.: 

 ”?‎ CLs ia sll ‘Have the two new teachers come؟ناديدَجْلا 0

(al-mudarris-àni). 

 '?‎ aea CAT pid you see the two new teachers؟ِنْيَديدَجْلا 0

(al-mudarris-ayni). 

 ’.‎ JE T am asking about the two new teachersنع ‎ ociنيديدجلا 0

(al-mudarris-ayni). 
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The ò of -â (ni) and -ay (ni) is omitted if the noun happens to be Sús, e.g.: 

o ؟لآلب.‎ el TX e "Where are Bilal's two sisters studying?' (ukht-à). 

o ؟لآلب‎ ZA نيف‎ si ‘Do you know Bilal's two sisters?’ (ukht-ay). 

o ؟لالب‎ al dh oes" Í "Did you write to Bilal's two sisters?' (ukht-ay). 

There HS three Sean nouns in which the endings do not nem far phonetic reasons, 

These are: : 

a) The maqsár (5 gai dh: It is a noun ending in long ê like Za j « .ءاصعلا‎ 

All the three endings are latent in the magsår, e.g.: 

bagi ىعفألا ىتفلا لق‎ "The young man killed the viper with the stick.’ 

Here: 

o ىتفلا‎ (al-fatà) is Jes; it is & da, but has no u-ending. 

0 E (al-af'à) is 4 J p it is ب‎ po but has no a-ending. 
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o اصعلا‎ (al-'as8) is preceded by a preposition; it is 7 ورم‎ but has no i- 

ending. 

Compare this sentence to the following EE with the same meaning: 

 ‎ FAT EU Jé (gatala l-walad-u l-hayyat-a bi l- 'üd-i). In these nouns, all theدوعلاب

endings appear. 

b) The mudáf of the Pronoun of the First Person Singular (el d sly (ىلإ ىلإ فاًضَملا‎ 

like Jaj. In this category also, all three endings are latent, e.g.: 

ZE ba TM ($4 Lata "My grandfather invited my teacher with my 

classmates.’ 

Here ae (jadd-i) is jets, يذاتسأ‎ (ustadh-f) is هب‎ 5 sade and a} (zumala’t) is 

dd .اضم‎ But none of the three has the corresponding ending. Compare this to: 

DE V. عمم‎ Hei Giz اعد‎ "Your grandfather invited your teacher with your 

classmates.’ Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending and 

zumala’-i-ka has the i-ending. 

C) The 5 (ue sally: it is a noun ending in an original yâ; e.g.: 

‘the judge’, ardi ‘the lawyer’, Aiegi ‘the culprit’. In this group, the u-يضاقلا ‏ 

and the i-ending are latent, but the a-ending appears, e.g.:‏ 

adl Je ‘The judge asked the lawyer about the culprit.’ Hereنع َيِماَحُمْلا ‏ ZE‏ 

(al-qêdiy) which is & E ̂ and ginal (al-janiy) which is esa have noيِضاقلا ‏ 

ending, but aek (al-muhámiy-a) which is atea has a-ending.‏ 

which wasضاق ‏ If the mangtis takes the tanwin, it loses the terminal yâ; e.g.‏ 

originally GEO After the loss of the u-ending and the yâ; ít became qâdi-n‏ 

(qâdiy-u-n > qâdi-n).‏ 

The yâ; however, returns in the‏ 

accusative case (/nanstib), e.g.:‏ 

 ’.‎ "This is a judgeضاق اذه 0

0 Loli cC asked a judge.’ 

o ضاق‎ de اذه‎ ‘This is a house of a judge.’ 
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Note that the yá^of the manqüs is retained only in the following three cases: 

1) If it has the definite article al-, e.g. يِماَحُمْلا‎ «gat ,ءيضاقلا‎ 

2) If it is rei, e.g. aXe يضاق‎ ‘the judge of Makkah’, عافدلا‎ P ‘defence lawyer’, 

 .‎ ‘the Valley of Ada (in Madinah Munawwarah)قيقعلا يداو

3) If it is c» pon e.g. ايدار‎ 4 c ربع‎ `1 crossed a valley’, ًايضاق‎ d ‘I asked a judge’, 

E دی‎ Jj ‘I want a second'. 

We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, i.e. they do 

not indicate their functions by changing their endings. The Gid groups are 

indeclinable (mabn/). 

1) Personal pronouns (^2!) like: Ui «caf .وه‎ Likewise, ty and Au in 4& (I saw 
= ^ ZEA 

him) are personal pronouns. Also, ka in كباتك‎ (your book) and Ad in اهتيب‎ (her 

house) are personal pronouns. 

You might have noticed that there are two sets of personal pronouns. One set is used as 

raf pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g.: 
Go A 

o cb ur ‘We are students.’ 

oc fea ‘Did you see us?’ 

o LLL ‘This is our house.’ 

But the changes that the personal pronouns undergo have no pattern. So each form of the 

personal pronoun is regarded as a separate entity. That is why the personal pronouns are 

classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions in the sentence. 

2) Demonstrative pronouns (é ةّراشإلا‎ SEO like: ex وأ الو وه كلذ‎ coda (i, but 

the dual pronouns are declinable (~~): كنات‎ GIO OE GIA 
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3) Relative pronouns (a وص‎ ll EEA like: يتاللا‎ pd gil يذلا‎ , but the dual 

pronouns are declinable (ja): ovd and ZEU | 

4) Some interrogative words like: G&S «4 ce coil c. 

5) Some adverbs ك(‎ PAS like: نآلا‎ quel ov ءاذإ‎ 

6) The balbe لففلا)‎ secco; A verb-noun is a noun with the meaning of a 

verb, like: a meaning J am annoyed, el meaning 7 feel pain, نيمآ‎ meaning 

accept. 

7) Compound numbers (aS il HARI These are re aÍ up to “pit ias along 

with their feminine forms. Only the first part of eb انثا‎ and 3 pn EO is 

declinable (as explained in Points to Remember of Book SL): 

With regard to a mu'rab noun, we say it is Gar, mansüb or majrûr, but with regard to a 

mabnî noun, we say it is en a يف‎ nai E يف‎ RI for يف‎ ie. it is ‘in the place of 

raf', nasb or jarr', because a mabnî noun cannot be marfû, mansüb or majrür, but it 

occupies a place that belongs to a 773/17! mansüb or majrür noun; and if the mabnf noun 

were to be replaced by a mu'rab one, it will be marfû', mansüb or majrür, e.g. in الالب‎ Cal y 

the noun الالب‎ is 773/502 because it is 4 لوعفم‎ but in اذه‎ cf; the noun MA is ‘in the place 

of nasb’ because it occupies the same place as the manstib .الالب‎ 

A noun is marfû'when it is: 

A t 
1) & 2) mubtada'or khabar, e.g. ربكأ هللا‎ 

"Allah is the greatest.’ 

3) ism of kana, e.g. L> gis بالا‎ os 

‘The door was open." 

4) khabar of inna, e.g. 5 dE هللا‎ ol 

‘Surely, Allah is forgiving.’ | 

5) fa, e.g. هللا‎ Ldi ‘Allah created us.’ 

6) naib al- eur eg. نم ناسنإلا‎ AK 

a ‘Man was created from clay.’ 

)1( ASTO al-fû Mb the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3. 
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A noun is mansub when it is: 

(1) 
Q) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 

(7) 
(8) 

g 

1) ism of inna, e.g. ٌروفغ‎ ail نإ‎ 

‘Surely, Allah is forgiving.’ = 

2) khabar of kêna, e.g. EEN EO ناک‎ 

"The food was delicious.’ 

3) ger bihi, e.g. adik تْمهف‎ 

‘I have understood the lesson.’ 

4) maf 'àl fihi, e.g. W$ gl its 
‘My father travelled by night’, 

A e س لا‎ "mo 

‘The teac teacher sat at the 

headmaster's.' 

ore 5) maf 'ül lahu , e.g. a ta e Cod نم تجرح ام‎ 

‘I did not leave the house for fear of heat.’ 

6) maf 'û/ ma'ahu ®, e.g. ek yo رس‎ ‘I walked along the mountain’, CS 

à $ Ji i DIE و‎ I went to the market along with Khalid.’ 

7) maf ûl mutlaq ^, e.g. ! P is ذ هللا‎ ورك ذأ ١‎ ‘Remember Allah much.’ 

8) hál 9), e.g. Lei hai يّدَج‎ ‘My grandfather prays sitting.’ 
: A 

9) tamyíz ea, a> كنم‎ esti انأ‎ ‘I am better than you in handwriting.’ 
SS ee A 

10) mustathnd™, e.g. ادماح الإ مهلك بالطلا‎ ez ‘All the students attended except 

Hamid.’ 

11) munéd5®, e.g. à à: ا‎ ̀ O Abdullah!’ 

al-maf Ül fihi (4À J på) is adverb of time or place. See Book 7, L 1. 

al-maf ûl lahu ( ل‎ Jai) i is a noun that gives the reason for doing a thing. See Book 8, L 7. 

al-maf ûl ma'ahu (ُهَعَم لوعفملا)‎ is a noun coming after the ww which means ‘along with: 

al-maf ûl al-mutlaq (alia J (اوعفملا‎ is the ردصم‎ of the verb occurring in the same sentence. See Book 8, L 6. 
al-hal (J+) is adverb of manner. See Book 8, L 9. 

aHamyíz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than the other in various fields; and ‘in 

handwriting ‘specifies this. See Book 8, L 8. 

a/-mustathna (ىتثتسلا)‎ i is the noun that comes after Yi meaning ‘except’. See Book 8, L 10. 

You have learnt this in Book 2. 
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A noun is majrûr when it is: 

1) 77/037 ilayhi, e.g. هللا باتک‎ OT al ‘The Qur’an is the book of Allah.’ 

class.’ 2) preceded by a preposition, e.g. Laili يف‎ Cali "The students are in the 
AREETA ee 

I TSIO e ZE 
EEE ES EEE 

There are four grammatical el eee "es have no indapendettt TE mes gg ; 

they are dependent on other nouns for their declension. These are: 

a) the na't (Cust, i.e. the adjective. It follows its man'ût ت(‎ paral in its 

declension. The man'dt is the noun which the adjective qualifies, e.g.: 

E ااا‎ ec ubl) jo j 

"Did the new student attend?’ 

e buuz Zab دخلا‎ Cla; 

‘The headmaster wants the new student.’ 

o. ديدَجْلا بلاطلا ^35 اذه‎ 
4^ — 4 ^ 

"This is the notebook of the new student.' 

In these sentences, the na't d follows the man'ût elbi in the /rêb. 

b) the tawkid Gk do (D ie, a noun denoting emphasis like els all of them, Aoki 

himself, e.g.: 

0 fig ZG “par 

‘All the students attended.’ 

dds ad Ua e لاق‎ 

‘The headmaster himself told me this.’ 

EZE dde é re te 

 ’.‎ ‘I asked all the studentsمهلك باللطلا تلأس 0

Sd َريِدُمْلا تلأَس‎ `1 asked the headmaster himself.’ 

(1) See Points to Remember of Book 4, L 8. There tawkîdis written as takî, Both terms are used. 
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0 eis بالطلا ىلع‎ Salut greeted all the students.’ 
—- — - 

€ ek EO SAK ‘I greeted the headmaster himself.’ 
— e e 

Here the tawkid wt: NU ) follows the 7703/0/0 ( "ddl ally, The mu'akkad as hy is 

the noun which is emphasized. 

C) the ma'tûf ) ,(ف وطعَملا‎ i.e. a noun joined to another by a conjunction like and, e.g.: 

o ۂقیدّصو‎ dak c > ‘Hamid and his friend went out.’ 

0 dante, m R Cub ‘The headmaster wanted Hamid and his friend.’ 

0 Td و‎ dale en نيأ‎ ‘Where are the books of Hamid and his friend?’ 
—— 2^7 

d) the badal (Jag ©, (1) i.e. a noun in apposition to another, e.g.: 

cedi 'Has this student passed?'؟بلاطلا اذه ‏ 

o kaá SEF ف‎ E ‘I know your brother Hashim.’ 6 

ce 
O 

eS بلاطلا اذه فرغأ‎ T know this student.’ 

(1) See Book 7, L 10. 
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You have already learnt in Book 3, L 10 that Arabic verbs have three forms: the 77307, the 

mudari' and the amr. The mád/ and the amr do not undergo any change. So they are 

mabni. The mudári' undergoes changes to indicate its function in the sentence. So it is 

mu'rab. Just as the noun has three cases, the mud@ri' also has three cases which in 

English grammar are called moods. These are Garri, mansüb and majzüm. You have 

learnt this also in Book 4, L 8 and Book 5, L 1. ? 

The mudári' is mabnf when it is /snáded to the pronoun of the second and third persons 

feminine plural, e.g.: 

eS c +) ‘The sisters are writing.’ 
PELA. 

‘What are you writing, sisters?’اي ‏٠ اذام ‏ Fal؟تا ‏ 

These two dx unchanged.‏ 

The Four Verb Forms have u-ending in the Gar a-ending in the mansdb and loss of‏ 

ending in the e mangn: :‏ 

n Ldi dadi C455 LS (yaktub-u, taktub-u, aktub-u, naktub-u).‏ 

(lan yaktub-a, lan taktub-a, lanرل ‏ CASنأ «بثكت نل ‏ Mansüb badi bal CS‏ 

aktub-a, lan naktub-a).‏ 

(lam yaktub, lam taktub, lam aktub,مل ‏ «essi J TU J TECبكت مل ‏ : Majzüm‏ 

lam naktub).‏ 

There are Secondary Endingsت الل ‏ These are the Primary Endings Gr)‏ 

CLM), These Secondary Endings are in the following verbs or verb-forms:ةّيعرفلا ‏ 

a) In the Five Verb Forms d Quito, the retention of the terminal dn is the 

ending of the garri and its omission is the ending of both the /ansüb and 

majzum, e.g.: 

Mart : نيبثكت‎ OE نوُبثكي,‎ OSS LES (yaktubá-ni, taktubá-ni, yaktubü-na, 

taktubü-na, taktubi-na). 
Mansáüb : EZ نل ءاوبتکت نل ءاوبتكي نل‎ LESS نل ءابتكي نل‎ (lan yaktuba, lan taktubá, 

lan yaktubd, lan taktubd, lan taktubi). 

(1) Marfii'and mansüb are common both to nouns and verbs, while majrdiris peculiar to nouns, and majziim to verbs. 
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 Majzüm : eas d A وبتکت مل‎ d وبتکی م‎ Te d َءابتكي م‎ (lam yaktuba, lam taktuba, 

lam yaktubd, lam taktubü, lam taktubi). 

b) In the nagis verb, the ending of the majztim is the omission of the third radical 

which is a weak letter (see Book 5, L 8). Phonetically it amounts to shortening 

the long vowel, e.g.: 

0 re (yatlà) ^ E l (lam yatlu) 

0 dei (yabki) + &L5 ¢ (lam yabki) 

o erd (yans&) > سنی مل‎ (lam yansa) 

a) In the 5 Ge the following endings are latent: 

o The u-ending of the raf 'in verbs ending in ya? wáw and alif, e.g.: 

 ‎ ‘I walk’ (amshi), = ‘I recite’ (atid), all ‘I forget’ (ansa) for theيشأ

original sal cat ei d 

o The es of the nasb in verbs ending in 3/7 e.g. 

^ E Í 

edi نأ دير‎ B want to forget" (ansa). 

But it appears in verbs ending in ya’and wáw, e.g.: 

of iy isl ‘I want to walk’ (amshiy-a),يشم ‏ 

Faran 

bedi نأ‎ 4251 I want to recite’ (atluw-a). 
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b) The sukûn of the jazm in the muda'af verbs, e.g. ai ed ‘I did not perform 

hajj. Here al (ahujj-u) drops the dammah after i and becomes c e (ahujj). 

As it involves oes لا‎ dedi a fathah is added thereby rendering the sukûn 

latent, so it becomes c F (lam ahujj-a). See also Book 5, L 9. 

d KK KK 

A change brought to the ending of a word is technically known as EE (action). 

The noun ©—<J! (al-bayt-u) changes to تسيبلا‎ (al-bayt-i) after the preposition .يف‎ This 

change of the ending is called ,لمع‎ and the word يف‎ is called the لماع‎ i.e. the agent that 

brings about the change. The word تيبلا‎ is called the J ,ومعم‎ i.e. the word which 

undergoes the change. 

Here is another example. The noun RU (al-walad-u) changes to ENT (al-walad-a) when 

we introduce the verb «jf, as in Wg! Sd, Here: 

o The لماع‎ is the verb GE 

o The noun Oitz the J pax, 

o The nasbin the word Oii is the b, 

Here is an example involving a verb. The mud@r/'verb بنكي‎ becomes HEC after e 

(LS e. Here: 

0 ol is the ,لماع‎ 

o بگی‎ b the Jai, 

o The b is the jazm which has affected the Jaa because of the Jal. 
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In some cases, the actual form of a word does not conform to the form it should have 

according to the rule, e.g.: 

ENEMY لحد‎ ‘The young man entered.’ Here ىتفلا‎ is the Jw and should have a 

dammah (u-ending) as KU pin d 3 لحد‎ has. But it does not have the dammah because it 

ends in a/if™, and a dammah is incompatible with an alif, So we suppose that it has a 

dammah according to the rule, and say, à Pe ةمضب‎ Jd ne" رم‎ (i.e. marfü' with a latent or 

supposed dammah). 

This term is widely used in Arabic grammar and signifies the reconstruction of an actual 

form to explain its relation to the rule. 

With regard to a mu'rab word, we say it is marti mansüb or mapjrür according to its 

function in the sentence. But the same cannot be said regarding a mabn/ word as it does 

not change its ending to indicate its function in the sentence. So the expression used 

regarding a mabnî word is lag | بصت / عفر‎ foe à, i.e. it is in the place of a marfû, 

mansüb or majrür word. It means that if the mabn/ word is replaced by a mu'rab word, it 

will be marfû', mansüb or majrür. Here is an example: 

In the sentence ءال‎ E EA the word ءالز‎ $^ is the Jes, and because it is mabni, it is said to 

be e ) Ja à. If it is replaced by a mu'rab word, it will be € d رم‎ as in OU EA 

This expression is also used in the / 36 of a masdar mu'awwal and a sentence, e.g.: 

Masdar mu'awwal : 

o SS اوُموصت نا (عفر‎ ba d) ¬ ْمُكَل‎ e مُكُمْوَص‎ 

(1) Though it is written as a yâ; it is an a//£in pronunciation. 
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o grita بت‎ geo d o perd S 
 ‎ EYسْمّشلا بورغ لبق ‎ eR bo d) oنأ لبق ‎ qa GMه

Sentence: 

o Ga de عْفَر)‎ bo يف‎ ( + Set Uy ينءاَج‎ 

o da DI cal, بطصت لَحَم)‎ d) + eiz Di cal 

o Mead Side OE bo (يف‎ + dz دلو عم‎ CLE 



Cal oil 

SES EK َوْهَو‎ GZ هللا ءاش نإ.‎ ud َدْعَب‎ d 

Sed 
erk ىلإ عَجَر‎ ZN AS لحي وهو‎ adi e جرح‎ 

Eee Ga o ےک‎ ZA N Ss 

OOةكّم نِم متعجر ىتم ... هللا ‏ U؟ناّوْخإ ‏ 
e ^ o { A Sei Set € Za PIX p ES ro re, Vesey ror e 

 ‎اَنْعَجَر ‎ line.سمأ ‎ HSEسمّشلاَو ةكم نم ‎ alasةي الصوو
d z " o z 9 Ga ø 

 ‎ wl) A.رهظلا ةالَص َدْعَب يوبتلا دجسَملا َنِم نوُجْرْخَي
: 2 2 won À - Weg 

 ‎.نيمآ
P4 o l o oو ‏ 

EE sedi ule Co gah) eri DAةَيِواَعُم ‏. 
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E سردمل‎ 

A Yep Ss 

E سردمل‎ 

 : سردملا
Ze Oe 

DO 

 و ‏Yo و6

2 
^ Os 

La 

Se ^A وه‎ 

dy gles 

o 

^ 
^ Os 

- 

 : سردملا
 1 ت

 بالطلا

 سردملا



o 
e 2 en 

ee Td CAR)هللا ‏ o٠ .ميجرلا ‏ 

^ 

cai, انأو‎ TAIA 

slid GS 
Zz 
£ 

DÀ 

e ay رص‎ 
el HG d SOIS DE S ءاوُعَمْساَف‎ OW agu EI SO 

 «.ةقفلاو ةريسلا ‏!SS Lyd « «Jus Pn co» Ve (Laks ه

 «.تنرشو تلكأ»

PS فوُرُخ‎ ard 555 HL ام هللاو» :وخت‎ rd zon 
cedi Gah gi hek go oىلص ‏ ccm Ar dukيأ ‏ 

ais Jéيف ‏ derakوهو ا ‏ ta codلاح يأ ««فصقملا ‏ 
4o ^, 

e Me 

b 
GEO 

 و
e‏ 

: didi واول‎ edi dk 

iraia 
ATZ BANG dm hiss 6 

ow cd, SEY o 
(adi dak dit نآلا تاه‎ dad NC 

mí ra d n ARO 
GET ا‎ e ام ‡ 

E DU 

^ 
 ‏à م `

be dMطق تبغ ‏. 
A Aو ^ ‏ oو ^ ‏ 

 .لصيف € لاحلا واول الافم تاه .تنسحأ

: ”40 

Pcr 

2 

PSOE 
[^] 

^ 

 سردملا
dy gla‏ 

^ 

 ةَيواَعُم

deو ‏ 

 بويا

 سردملا
A 
eee -2 

 ةيواعم

dad‏ ^ 



M ~ هللا‎ e. Mors o c» diu A 
 (‎ lh t alts GUE SEE vraiیس (

PC يف‎ Jes Er e d GEO 

 ‎ »: JEA : AOو 6»
 ‎ jakتنس ‎ gs Sig.قن ‎ be Je؟لاؤُس

: s 4 GO يف‎ «pod uie o de me Àj lac 

[4e uzki (de A Ai LSS Zac Ball Ce » 

Sa «مرخم‎ il: « eoo» EEE X Od badio alas: Get 

dea هللا‎ Giz : ةَيواَعُم‎ 

«EON GEO ee Gk E eth SO quii نر‎ 

1١ 

 هده
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Answer the following questions: ASW ةلئسألا نع‎ EA (5) 

 ؟ ‏Dai bei cel َنْيَأ )1(
 و
wr © d 

t8 بهذ َنْيأ‎ (Y) 
2 Bum 5 و‎ ^ T o d EET ES 

 ‎ SS OTنم بالطلا ‎ baىتمو ‎ Gudak iden؟ ةروتملا

dark D يذلا ْنَم‎ )٤( 
x as de EO Sp yi يف ةدراولا‎ AN «يف » مرحلا‎ do ú (6) 

 ‎ Kiةلغمألا ‎ Guل «‎ arلاَحْلا « :

Examine the following examples of Jes OE 
Z 

Gand سالو‎ decal Els (V bre biez (1) 

ayتام ‏ SS JENني ‏ Zeماع ‏ Sgاأو ‏ 

0 8 e £ GE ere dE ea Size dE 

 ‎ (e)ملعلا تبلط ‎ ly.جورتم ‎ guتنأو ةفيحّصلا أرقك ال ‎ di.عراّشلا يف

[ev c3]. 4 ئركش‎ s Syra اورم ال‎ (fare Ga Ges» : de لاق‎ (v) 
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4 e f. o7 Ww AA D AER. + ZE 4 o SU o a 

 ‎ "s (Y)اطَخ عّض .ةيتالا لمجلا يف » لاحلا واو» نم » فطعلا َواَو» ‎ beiواو تحت

 ‎:يطخ خو «فطعلا ‎ eei:لاحلا واو تحت

Underline Jı jı with one line and لاَحْلا‎ 55 with two in the following 

sentences: | 

gal edo dr bedia euriz? 

AEA 
a Sd ors لصفلا‎ egin Sein dete born 

44 Zale EE HORS 

 )‎ )4.ةيسلرفلاو ةيزيلكلإلا نيتغللا فرغأ

MESO «SH وهو ولا‎ uae (o) 

eo E $25 4 Era EATA 2 ees ةحتافلا.‎ IS AY (ugal Leu IFS Gu 

~ a, ESTE E E [^] peor. dS e Sa 

AGW ةلمجلا يف درو امم واو لك عون نيع‎ (Y) 
Name every واو‎ in the following sentence: 

 .ةَيِضاَمْلا ‏KEN YG GEk SAN Sarre ly Gig CEE ام هللا
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Ge o Ge ^ we ^ A دود‎ ae 2, de EEEa Za 

tari dd +5) ban dib dde d bate لك لمكأ‎ )4( 
Complete each of the following sentences using a suitable jumlah 

háliyyah (& Ue +5): 
da s eel تلخ‎ (1) 

NM eee E aa ةرئاطلا‎ oles (Y) 

a Eat 
CN rn m E AD amm Cx (Y 

Ean (dda zd (£) 

E E arira 
PPR zr ea ee 42 T CN ME aa 

Bieta EAEE A eae ner eee ةتيِدملا نم تجرخ‎ (V 

^ d 22 e á EO o 3 o ee 

 ‎ Jarl (0)لك ‎ dz dd badeةيلاح ‎ ja Aa:كئاشنإ

Make each of the following sentences all i+ of a sentence of your 

own composition: 

ue CAT barata AKعراشلا يف ‏. 
So EA 

" «t 

e úl 
- 

Ue LL RA LL ey (۳) 
- 

urak ىلع‎ 
aC ong ta yeو ‏ 

 ‏Jj Su Soe سستم )4(

N (0)‏ 

AEC SA Mod ere CO‏ 
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e)بلطي ‏ Gsنأ بلاط لك ىلإ ‏ de do agi Dzَوُهَو ‏ ASE Gsنم ‏ 

The teacher says to every student, de City DA or Gir csf TA to make 

sure that they understand the meaning of these expressions. 

The word Je signifies hope or fear as is clear from the following 

examples: - 

EAEE (I hope he is well.) da نوكي نأ‎ gj يأ‎ de Al O 
N 1١ 

 قافشإلا ‏MA (Iam afraid he is sick.) .اضیرَم ‏OSG نأ ىَشْخ

TEDI badi يف‎ « Je» dedi EE (V) 

. What does Je signify in each of the following sentences? 

Canty gl (Y) حجات كلعل.‎ (Y 

da َناَحِتْمالا لعل‎ )4( Je» ovn لَعَل‎ qr) 
et e 

 «.اَذَه يِماع ‏de al y ul» SRA Amm يف ‏boe Le لاق )8(

GA 22 E] a E o 5 ^ e a 

 ‎ a cei Asal Sal» 0انه «‎ « Slمساو .لعف مسا ‎ Jedىلع لذت مل ‎ JA vهيلع
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aS Ga 4, ZO e ^ ot. ^ 

 ‎ذخ» هاتعم » كيلإ»و ‎ aلوقت :

Gloباتكلا اذه ‏. 
p^ ^ st H of o £ ^ 

 ‎ gel o.قعالملا كيلإ
 Me o 2 ^ 2 و

 ‎ oمكيلإ» : عيذملا لوقُي ‎ SA.رابخألا »

 ‎و ^ ‎ GUIS E ^ e e Tem paلعف مسا « نیمآ» ‎ « daبجتسا «.

ÉIN Seat يللا‎ eer HU GON Ge َرَخآ الاثم تاه‎ (A) 
Identify in the lesson another instance of a 77307 verb used to 
express a wish. 

elga طورش‎ aan Ge نم» ِهِذَه‎ 

« bo eat وأ‎ ug وأ‎ ud Yaad نأ‎ 0 

GG) dead o 
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Woe O45 (4)راَرِغ ىلع ‏ UIST Saas Quiltيتلا ‏ osنْيَسْوَقْلا ‏: 
Make sentences using the words in the brackets on the pattern of the‏ 
example:‏ 

ZE ؟ لاوس نِم لَه‎ : Jel 
CENE ee AE 

Ga EAE (Y) 

0 p e O AO 

A Sa Le 3 x E Erd ke ae zor ^ ص‎ A «0 f. Zt b ^^ 6 BS بلقث امك‎ argi Sk Gi «بلقثو «« َدْنِع‎ do ٍناكَم‎ ik « ctl ali Gy» 

Lint at, 
ei cd ie, o 

«X Gu o 

 ‎ 0ليزنتلا يفو

[wr bi d al Sk eS EA y 

nion BES ميدل امي‎ ue کک‎ 
What is the opposite Of e ak ? | Ea ضب‎ y» sp ام‎ (Ys) 

Turn each of the following verbs into wi: : 4i Je ers تاه‎ (11) 



ASSAI SA تاه‎ (VY) 
Give the singular of each of the following nouns: 

Gidیراکس ‏» GSEِناَعَم ‏ 

GGE ءاَمْمَألا‎ ae تاه‎ (Y, 
Give the plural of each of the following nouns: 

Bee "o eTa a e Sd SEO 
eu بزج»‎ ‘TI (Eee « fab vale 

S «يف » ديبعلا‎ TP P DÚ ؟« ديبعلا»و‎ « aly 32 as erd GAR 

What is the difference between 3! and desee in m What is 

the form of the word +——— called in morphology? 

(girl) à) ©راوج : ‏ 

ane? u's : (cattle, livestock) 42% © 
A ado Z E 

(motive, reason, cause) 4613 Oعاود : ‏ 

23d : (club) AN O 

JÓ : (night) iij o 
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 و
Ges oe‏ dg Cels ÈN يف‎ od G do eo garrean 

 ‎ Gioٍناَعَم 485

 ‎ ou Wy da.ةريثك
 ‎ oفرعا ‎ de 1G.ةريثك

à: b (without tanwin) another name for Madinah 

| ale TT daiz a hadith reported by both Imam Bukhari and Imam Muslim 
in their Hadith collections known as ناحيحّصلا‎ 

~~ oath (pl. Gri | 

eee a hâjj (pilgrim) who has assumed the state of sanctity (pl. Op (رحم‎ 

EGO visit to the Ka'bah 

Saz group, party (pl. i1) 

= A happy, rejoicing (pl. o> (رف‎ 

Buz name of the 5" eien 

(literally, dining table) 

A 49 name of the 30" süra/ (literally, the Byzantines) 
A 
ee < 

4! 8755 news bulletin 

BUE farewell 

T" EO EO eb (a-u) to rise (of the sun) 

(a-u) to set (of the sun)برع ‏ Lakًابورغ ‏ 

tab! Galat قطن‎ (a-i) to speak, utter (a word), 

talk, pronounce 
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EM des Ie: (v) to accept 

SG bd َماَقَأ‎ (iv) to say /gámah 

ES ليس‎ de (a-i) to carry 

1 EGO S NC (i-a) to wish, want 

eia حرشي‎ c 7^ (a-a) to explain 

„——% meaning (pl. 91) 

J& state, situation, circumstance (pl. Stef 

Sen Gio Lb Ube (a-u) to deliver a lecture, address a gathering 

(db Clb; Cb (a-u) to seek 
z 

olds E Nes d (i-a) to remain 

 ‎ Sil (iv) to inform; to convey the meaning, denote, signifyيفي [8518

(i-a) to approach, go nearبق < ب رق ‏ dlو ‏ 

e iw! (x) to respond, answer (a prayer), grant (a request)ةا ‏ 

answer!بجتسا ‏ 

PO EKO Cli (a-i) to overturn, change 

BEZ composition, writing 

cce healthy (pl. sexe) 

idee newspaper (pl. Lire) 

KA condition (pl. baa) 

after the pattern of, similar to,ىلع ‏ nrاذک ‏ 

in the manner of 

Ee line (pl. b degi 

ast ast as (vi) to make sure 

de game (hunted wild animal) 

to be, being (masdar of o ji OS)نارك ‏ 

C45 one who has failed (in an examination) (pl. o s13) 
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In this lesson, we learn the following: 

(1) Wéw can be a letter as in ùl ,ول‎ and it can be a word as in Zan لالب‎ d "Where 

are Bilal and Hamid?’ 

The word و‎ has many meanings. We mention in this lesson three of them. They are: 

- 31-1 

a) and as in املقو اباتك‎ bi ‘I want a book and a pen’, (alen 731 جرح‎ 

‘Zubair and Hamid went out.’ The word 4 in this sense is a conjunction known in 

Arabic as sila > 

b) by as used in an oath, e.g. 4x! ) ام هللا و‎ ‘By Allah, I did not see him.’ The word 9 

in this sense is a preposition ( "zi GE 

C) The third type of wáw is called wáw a/-hdl. It is prefixed to a subordinate nominal 

sentence .ةيمسالا ةلمجلا)‎ This sentence describes the circumstance in which the 

action of the main sentence took place, e.g.: 

D ayy 3 d aa 13 1 entered the mosque while theو ‏ 

imam was performing et 

& ^ 

o "wee Ul E el CU ‘My father died when I was small.’ 

d Caras kero LIS Me: x 

 ‎ 33 adii Wall Josةريثك ابك لوحي 0

"The teacher entered the class carrying a lot of books.’ 



or ed a 

o e وهو دلولا‎ qe ‘The boy came to me crying.’ 

: (DU e 
o Ol تنأو لكأت ال‎ ‘Don't eat when you are full.’ 

Note that if the Khabar of this nominal sentence is a verb, it should be mudar/. 

(2) We have seen in Book 3, L 1 that لعل‎ signifies hope or fear, e.g.: 

alas ‘I hope he is well.’ The meaning of hope is called em.ريخب ‏ 

 ضي رم ‏dal ‘I am afraid he is sick.’ The meaning of fear is called قافشإلا.

ge said:و هيلع هللا ‏ is the Aadith in which the Prophet ekaقافشإلا ‏ Another example of‏ 

Bee UE 

‘I am afraid I will not perform /ajj after this year of mine.’لعب جحا = يلعل ‏ ltاذه ‏ 

^ oot Ga Ee S o 

 ‎ (verb-noun). Itلعفلا مسا ‎ isمكيلإ ‎ ‘Take some more examples.’ Hereىرخأ ةلثمأ مكيلإ (3)

is made up of the preposition ál and the pronoun e But in this construction it means 

‘take’, and ةلثمأ‎ is & pa% because it is its هب‎ J p44. The radio and TV announcers say: 

 ’.‎ SO) «SI which literally means: ‘Take the news bulletinراّبخألا

The pronoun changes according to the person addressed: 

 ‎ميهاربإ اي باتكلا اذه كيلإ 0

‘Take this book, Ibrahim.’ 

GN ‘Take the spoons, sister.’اي قعالملا ‏ 
ORE 

| o eeu GON هذه نکلا‎ ‘Take these notebooks, sisters.’ 

t d o. &‏ 
 و

‘things’ is a diptote because it is originally sli! on the pattern ofءايشأ ‏ The word4( ‏( 
pi Aو 2 و £ و ‏ 

 ءاقدصأ ‏!isles «ءاينغأ.
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(5) The mádf is also used to express a wish, e.g. هللا‎ dor) "May Allah have mercy on him", 

 ‎ "May Allah forgive him, A OE "May Allah grant him health!’ The gin thisهللا َرفغ 4

sense is negated by the particle الإ‎ e.g. Li ne هللا‎ AES ‘May Allah not show you 

anything unpleasant’, 28 A ضف‎ y ‘May Allah not smash your mouth!’ ? 

(6) la نم له‎ ‘Any question?’ The full construction of this sentence is like this: 
s و‎ 

‘Do you have any question?” Here J'$— is mubtada' and Sas؟كَدنع لاؤس نم لَه ‏ 
L4 GO E : ۶‏ 

is khabar, and a in this construction is called ةدفازلا نم‎ (the superfluous min), and is 

used to emphasize the meaning of the sentence. There are two conditions for using the 

superfluous min. These are: 

1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The 

interrogation should only be with the particle .له‎ 

2) The noun following the superfluous min should be indefinite, e.g.: 

Negation: WI نِم باغ‎ Ú ‘No one was absent’, dri ta Gat) ام‎ `1 did not see anyone.’ 

i Prohibition: dle SG ال‎ ‘No one should go out’, see نم‎ CSS ال‎ "Dont write 

anything.’ 

Interrogation: ؟لاؤس‎ cj» Ja ‘Any question?’ ديدج نم لَه‎ ‘Anything new?’ Allah ta'd/d says 

(1) i.e. Mak Allah preserve your speech-organ.' It is said in appreciation of a beautiful statement. It signifies ‘how beautifully you have 
said it!’ 
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Asser R47» 

in the Qur'àn (50:30): d a نم‎ e ki SEI Je nd JZ cx» "On the day when We will 

say to Hell, "Are you full?" and it will say, "Have you any more?" 

Note that the noun following the دس‎ min is dda because of this ,نم‎ and ee 

its original ending, e.g. in TE تح َو ام‎ the word EE is mansüb because it is us p 

4s, but after the introduction of the superfluous min, it loses its nasb-ending and takes the 

jarr-ending even though its function remains what it was before. In the same way, in انف‎ 

i—i رَضح‎ the word 541 is marfü' because it is Lagi After the introduction of the 

haba A RA 0 O 1 i 0 

superfluous min, dek becomes majrür although it remains لعاف‎ in the sentence. 

 ‎اذام .‎ egدنع, ‎ (ladà) is a zarf GA Kl = adverb) and has the same meaning asىدل (7)

€ GLA What do you have?'. Note that the a/if of TX changes to yã when its هيلإ‎ Ziza is 

a pronoun: Gl! یدل‎ (ladá), but dA) (laday-ka). 

 ’.‎ C13 means ‘I went to the headmaster in his officeریدملا ىلع (8)

(9) The plural of deri (meaning) is doa and with the definite article dea, Here are 

some more nouns which form their plural on this pattern: 

o badik (girl): de (يراوجلا)‎ 

o ÀJ (night): (يلايللا) لاهل‎ 

 ‏o ډان 5 ‏:(club) داون (يداوتلا)
54 



These nouns are declined like the mangdis, e.g.: 

Marfû': BE dea واولل‎ 'Wáwhas many meanings.’ (ma'àni-n) 

Mansáüb : Vus iv yl = EA ‘I know many meanings of wáw.' (ma'aniy-a) 

Majrür : E deak ORU EO `Wâw is used with many meanings.’ (ma'àni-n) 

Here is an example with ab: 

Marfü' : à qus. del "The meanings are many.’ (al-ma'ãnî) 

Mansub : dE pai ‘Did you write the meanings?’ (al-ma'aniy-a) 

Majráür : QA نع‎ EN GIE «1 asked the teacher about the meanings.’ 

(al-ma'àni) ? 

(1) See also Book 8, L 12. 
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 ثلاثلا سردلا <

auguمل : ‏ GP EE؟ناوخإ ‏ 
(o my‏ 

 رخأتم مولا حتف ‏:egal oy ريبزلا

TERT A كرو‎ 
 ؟حتف ىتم : سردملا

Gigi CS حيف‎ : A 

tage Ca و سردملا‎ 

JA الإ‎ Sat Gi bd: Ye 

 ‎ eulاوسلجإ ‎ dg.باتكلا ‎ UES d؟سيرذإ
 ‎ : 3.ذاتسأ اي ىاتك قرس

 ؟نيأو ‏ge WELLES قرس : سردملا

Ee Am E e XP poc ue : E Gk aoe : dabit di و‎ 3 

 يئاذجو يتعاس :رخآ ءايشأ ‏ga تقرسو .اهنع بئاغ اناو يتثرع نم ةحرابلا فرس : سيردب

E 5 (NE EE Dude pU M I E A SE 70 ^ eatz e و وو‎ 
 دلو رهش يأ يف .سمأ متسرد ‏ed ةلئسأ ‏Lol نأ ‏!OF ذْيرأ ... اًهنم هللا ‏deez سردملا

2 ^ ^ e 5 

 ‏Galery هيلع هللا ‏da هللا لوسر

f e GE . * Y s erd z 8 f$ 

 ‏JIN SO GO يف مسو هيلع هللا ‏de دلو : ‏ دمحا

See E 3 Y 2 “(4 wer 4 f ba TA Ye ae 

 ‏tee مّلسو هيلع هللا ‏de دلو ‏da يأ يفو : سردملا

Ze sso of A dara? 
 ؟اده اوسردت \ : سردملا

(ar ue cH: ie 

SÍ فردي نم‎ a 
Hk 

M ers ^ 
a“ 

 ‏eel (+ eo V) ةئامسمخو نيعبس ماع مّلسو هيلع هللا ‏da ges سيرذإ
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 ؟سيرذإ 6 تنأ ‏CA ماع يأ يف ‏Pera اذه

 ‏Ej D (ANYAG) فلاأو ‏CGU, ooi ٍةَسْمَح ماع تذل

 ؟دمحأ اي ‏Cal تدلُو ‏ete يأ ينو
w 
^ e 

ES AAV) dial cally Ges oia, Gia fle EOI 
 ‎نيأ ‎ Ws؟دمحأ اي

EASY يف‎ CM 
NT Zai Hd 

ek لغفلا عَم‎ KO GE لتقُي».‎ bek bi dak ek d 
 ‎ J iod Pan J selهب ‎ oki Có» dd Mecَوْهَو ‎ Eda:لوقت

| RO E E POTE T TEES 

SEK ناذألا‎ Sr >- o po'y GO i bia 

 ‎ dude Üيف لغفلا نبا ‎ HE A Ge» : Jel dkنم 2

NCC MAU «ناّسْنإلا»‎ GA نْيِط.».‎ ja OGNI Gale» 

 ‏rej Edd gl big تاق
 ‏dik يّلَصُي َوُهَو هلع هلل يضر ُرَمُع لف

OS of die GI Ye ow ari اي‎ 

e Sine DIN dda ^ 0 2320 A ZE ^ £ 

 ‎ Calاذإ ‎ ... GEkحرشأ .ناوخإ اَي اوعمسا ‎ OYةدعاق

97 

 .بوُرُحْلا يف سالا ‏Ge ONT لقب :

 ‏Ji هيف ‏Jord CU 6 57 of b َرَخآ ‏gis تاه باج اي :

GE Ard tei 



Du Bi E Ge 

I اي لوُهْجَمْلل‎ Gra 93 ete Ze baz ركذت‎ of GUST نسخ‎ dietei 

EO dei Pe ْنِم‎ matik EM d» مّلسو هيلع هللا یلص لاق .هللا ءاش نإ:‎ Per 

(Eá يِراَخُملا‎ 8155) 

 ‎.هللا ءاّش ام

el Ü cy " 

 ‎ oí؟سرجلا

Bee eoe + A OY pu ug 

 ‎.اذه اتلصف يف سرجلا توص عمسي ال
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; Ge 

Sd 

: TY 

: ee 

o 
J.A DL RÀ 

 ‎ eنيسحلا :



Cel (3)ةيتآلا ةلئسألا نع ‏: Answer the following questions:‏ 

D de‏ 
(Y)؟بالطلا ^26 مل ‏ 

(Y)لك معطملا حتفي ٍةَعاس يأ يف ‏ See؟مويلا حف ىتمو ‏ 

 ‏feos هيلع هللا ‏dedu e يأ يف (”)

nk 
5 barride 375 ple يأ يف‎ )٤( 

TIC) 

SE JS يف ارق ٍةَروُس يأ‎ ) 
CAS Gp uel نم‎ (v) 

í ماع ي TAEI‏ <= 
© 
v 
GN EA 

© 
<= 
[7] 

| 
| 

Z A 70 rae re Zu ERU SMS ace e Us S Ea 

 ‎ UG (Y)لغفلل ةّيتآلا ةلثمألا ‎ cellنيعو «لوهجملل ‎ CAUلك يف لعافلا ‎ deiاهنم :
Identify the لعافلا‎ eJ in each of the following sentences: 

^ o 

0 EET EGE en Ue Py e A)هللا ‏ alyادّمَحُم ‏ diatماقإ 2 ‏ 

Ng SEN bo Gia)مْوَصَو ‏ adie‏ 

jd (Y)ةفوكلاب هن لا يضر يلع ‏. 

ENARA‏ 

| 

ARS تحك ملقلا اذَه‎ dor (£) 

Ata d aha àj (0) 

A 72195 4 

 ‏eni يف ناذألا ْعَمْسُي ال (5)
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i = ES 3و ‏ z‏ 

(V)حضاو طخب ناونغلا بتكي نأ بجي ‏. 

Ee DEM 0 EO e d a Y ^» a Ea 

die نيتسو ثالث نبا وهو ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا ضبق‎ (A) 

Examine the following: يلي ام‎ MC 

ed] e Ibd لعافلا .لعاف‎ » Cubs « اته «.بلاطلا‎ edn o 

e Je LS Jed aA Jee (Ae Cb « اته‎ «CJ ann 

ZE w da E o Se o 6o EE A c 2 

ALG JU لك‎ eu) ej لبق ام‎ OSS dol (cali eleak لففلا‎ of ظحال‎ 

kataba > kutiba : + CLES sp 

drلاعفألا ‏ GZلوهجَملل ‏. 
Change the following verbs to passive voice (J Ki (5:2):‏ 

gill puit igلوهنجملل ‏ 
 ‏E EE برض



dual ASN لاعفألا‎ dl 

Change the following verbs to passive voice (J DUET eo 

X& 20. EEA Pare RINT Bo E 4 ede SE 2 Scie 

d املأ‎ AL 
bi 0 e * 

4 e——À 4 — 

o 
Wr et 

Examine the following examples: 

4 oó 

 .سردلا مهف

ded‏ 
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T ME 

DI 

ZA ZE ZA o 

 27 وه

ASN ةلثم‎ 
a ed 

= 3 a d SET 

 ‎ CS ed o.سرّدلا
akك م ‏ Og as oبابلا ‏. 

AN 

o, d 

d 



3 biza Ba da 
 ‎ O.هتعاس تقرس .ةتعاس صللا قرس

OWN GSS n GOEN EO ASH o 

jl 
e 

ezten Eia 
A a e o d 2 ge o o 

dd ie e هب‎ gall ليو‎ «eti Ga dal ad s دعب‎ 
«jeu HE » 

Aga HY لَمُجْلا يف لاعفألا نبا‎ (e) 
Change the verb in each of the following sentences to passive voice: 

 )١( ‎ ae ei.نيكرم سرّدلا
e ُدوُهَيلا بلص‎ & (Y) 

 و
^ 

JÉ eo gas eri Can ai qv 
OU Lud A )ريثك يف ‏)٤ Geدآلبلا ‏. 

EE icd: D ET‏ 

GO Gye rast بالطلا‎ eai ate (0) 

ean? ^ C NEN 

 .مهلثم هللا قلَخَي مل )1(

[Ut CUTE ببيع مم‎ 
EU Ce (A)نيجاتفلا يف َةَوْهَقْلا ‏. 

A s å Ge dia2 ‏ 

GZ G (4)ةمسا بالطلا ‏. 

 ‏AEII adá قوُسلا يف َكَمّسلا ‏dd d آل ‏)٠١(
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Examine the following: يلي ام:‎ E 

Sellos Sk) «oui نع ُريِدُمْلا‎ GUE 

: odi odd َنِم‎ eit OS ُهَلَحَم لجيل عْفَرلا ريوَصب يتأ‎ d aco هب‎ J dal ناک‎ ij 

If the d J pm is a pronoun, the corresponding e ‘we is used in the 

passive voice as can be seen from the following two tables, the first with 

verbs in the mâdí, and the second in the mudâri' : 

: EEE لعفلا‎ dits (b 

Jed Jol ak لغفلا مولغَملل‎ Gk لغفلا‎ 

gia br a 
Biek اولس‎ yall ed 

OY uic. 

 ‎ GIEبألا

Lp dall كلام‎ 
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 ‎ (oo)لوذج ‎ bdعراَضُمْلا :
Cauلعافلا ‏ 

nA ONE A MUS TA d Se 

64 

FIM 

 .‎ aicبألا

 ‎ EIبألا

 ‎ Ieنيردملا

FIC 

vides 
 :‎ ediسردلملا

AN gc; 

 ‎ ZAIEبألا

See 

 ‎رد كلاس

 ‎ gaبألا
X Zita 

TY 
Tag Ula 



o 70 w 
£ zo ve 

e adi Jeu lt ا‎ 
Point out the Jew! Cs in each of the following: 

[4-A agi 4 Els v "EO يملا‎ 1315 » A) 

bora 4 EGA هللا‎ am ىف‎ ER GZ 

[ire [ةرقبلا‎ TORA (2€ c M oe e 

[vr [ءايبنألا‎ g ry رولكس‎ "y Mee لتس ال‎ (£) 

A» ww 

(v) GGE Gee AY di Syke bre 

27 A “eo mi t e a 

berrieri فک‎ J H ىلإ‎ 

[rive] d ن تحطس‎ GS ZN dp 

 ‎ (v)نبإ ‎ SUSIيف ‎ ASN) Jarlلوُهْجَملل :
Change the b in each of the following sentences to passive voice: 

Tr uec od CE MA NOT NA e— 0 

Seas OI LT ride a pa IE (Y) 

Sad E e Let gh PG بّبَس نع‎ Ve eda an 

 ؟ريِدُمْلا ىَلِإ ْبِقاَرْمْلا ‏Gia مل (4)



Ww co n s اعلا خرم‎ Gr (0) 

Be — egi ينرس‎ )5( 

Ago den لك‎ Je بيات‎ ZOO c aie] Sek Jei ha Ge e EAE (A) 
Identify all the verbs in the passive voice occurring in the lesson, and 

point out the Jew! Civ in each of them: 

ZO (3)5 سردملا ‏ dبلاط ‏ AAT EEيف» ‏ isiماع ‏ Cn) «KONبلاطلا ‏ 

 ‏M GEU EO «دآليملل / ‏emu us als cy :الئاق

The teacher asks every student «iil eie يأ‎ gi», and he/she replies 

saying: «eel Pa i$ até «تذلؤ‎ commencing with the units. 

ye اي <- ُنَسَحْلا‎ aidi َدْنِع امهب‎ D RI مّلَعلا نم‎ arly WY! GA 

Use ريق‎ with the following proper names: : ANI eye دات‎ (Ae) 

e a aS GR UU RS TES YE 

 ‎ eI: Cadءاي ‎ SISمسالا رخآ يف ‎ Jadوحك «هتبسن ذ ىلع :

de >- Gei Sa >- ئهلا‎ 
3 £ £ £ E EA < w < 2 @ 

 ‎«يبت» ىلإ لا : ‎ « dis um bein«يوخأ» : «خأ

Form nasab from the following nouns: (bi ءامسألا ىلإ بسلا‎ (Y Y) 

eR oul GO) OU FORT TOT 
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erdik سرلا‎ yg ja Y 
A هر‎ 

Point out all the gia forms occurring in the main lesson. 

Examine the foll 

PER stalo 

SO اب اتب‎ a 0 

ek يف ضئارقلا‎ pal ال‎ o 
au balio 

Gi derak d al Jal erk Atenيفيرشلا ‏ Culنأ ‏ delيف ‏ 

egiii dareakنذإب ‏ A‏ 
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Names of the Arab 

CEN) a peal! (1) 

(Y)رفص ‏ (A)نابعش ‏ 

SOناَضَمَر )4( لوألا ‏ 

eoرخآلا ‏ (V)لاوش ‏ 
^ 

^ i 

BARI وذ‎ (Y Y) ىلوألا‎ id (0) 

Qi» Gel وذ‎ (Y) e Cae (4) 

Examine the followir 

S93) Bly 59% Ke 

 .رفاسم ‏Lal y gua bi ميهاربإ 0

Ge N + 409 ‏ Oيف مسالا ‏ HI GU GIرك ذم ‏ e$. HI‏ 

2 

 ‎ o PES / Bie 0 5 EZEم 5

Make three sentences using 6l. كئاشنإ نم.‎ for ثالث يف «امإ» لخذأ‎ (VF) 

dara Gia iene d E و‎ EEE Ea dure E eie * um dE A es n 

 ‎«برحلا» ‎ ZIRAبرحلا : لوقت ‎ Gali segak «ul 33 dali.ةيناثلا !‎ Cod.ةّيلهألا

Change these verbs to عراضُم‎ : ag! Jia € Was تاه‎ (t) 

NY oe E aa. 

gd EO MEN 



Give the plural of each of the following nouns: — : às! ءامسألا عمج تاه‎ (15) 

 ‎ eanلك ‎ bataةديفم ةلمج يف نأي :
Use each of the following words in a sentence of your own composition: 

ebi didak y TE TUM ZEةتس اذكو اذك نبا ‏ 

V BEE‏ 

D. 202 AGE, دع‎ s ed ER -2 e GE E Ges o ادتبم.‎ BY «عوفرم «ثالن» اته .«لاّير ةئامثالث ىدنع‎ o 

Sie 3 LA c ae de ^ 4o a ba ed Sa 55 RE 3 

 ‎بسحب برعيف «ثالث» امأ .ةفاّضإلاب رورجم «ةئام» ظفل «ةئامثالث» يف

Te, Gia ZE E E PET ا‎ TEBE Zea 
d لوعفم‎ BY بوصنم «ثالث» انه‎ «JU, dati dak o 

8 5 -2 zd ak 5 K cA di ae A. or ed 

 ‎ 0«ثالث» انه .«لاّير ةئامثالثب ةعاسلا هذه تيرتشا»
E AD E ^ A^ e, E ea 8 2 eiza GA em So a 

«Miss» اهتاوخأ‎ «ui» ban ءابلاب.‎ yy pea 
E o eg 1 ae A o Ze ^ 

 .«ةئامعست» ىلإ ... «ةئامسمخ»و

o o 
f eu Po s : ةَحيِحّص َةَءاَرِق‎ d ad 510241 Tru 

Read the numbers in the following sentences correctly: 

Gra Mui] Gis OI ةحفص‎ Gerri باتكلا اَذَه يف‎ (1) 
 ‎ Gard ESAE Su (Y).رالوُد

dez ةئاوعبسب راوسلا اذه تيرا‎ S 
gu EA 
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 .بلاط ‏Gata KISS هذه يف سردي ‏)٤(

Cer (0)ىلإ ‏ Ayalماع ةرّونملا ‏ Geiةرجهلل فلو ‏. 
o 

^ ov^ 82707 Sur ed ١ J 

d يل NATنيبو هنیب ‏ 
[7 o 

SNP 

D ZZ MN «duci iof o 
 ‎ ge a 22 9 Be < 4 Beي و تر ‎ EOو 4

E Mo Sert be يدوهي وهي‎ 

 ‎ nyلا ‎ € S Oyيريلكنإ
G PE z o£ 

 ‎ AA da O:ءاتلاب

a ZZ EO Ge = eda 

wee SEA Ze a de “8 

RE Go s o7 Bor 

d “ بح‎ AEE Ea 

kkk KK 

P 
se shoe (pl. el) ucc E 

 — ‎ «hs most of the booksبئکلا
Ce Ge 
> grain 

. uà thief (pl. jaral 
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bracelet (pl. à5 gal)ٌراَوِم ‏ 

EZA ticket (pl. GE‏ 

idol (pl. of)نو ‏ 

ip table (of words) (pl. J DREA 

85 555» female child buried alive after birth (pl. S13 45°) 

C45 crime, offense, sin (pl. & 43) 

eden pistol (pl. uaa) 

truck (US), lorry (UK) (pl. ts)ةتحاش ‏ 

eai dates‏ 

soldier (pl. 35)يدنج ‏ 

arke spy (pl. il) 

c war (pl. Gy =) e یل‎ ET SAT Lazk first world war e aay & ii civil war 

dedi name of the 16" gian (literally, bees) 

 ‎ clearحِضاَو ‎ Clarity e C SEA with clarity, clearly eحوضو

EZ bad 

ed important 

lee bell (pl. 14/21) NL 

“>> hole (of a snake) (pl. 5e dp) 

Gl oue نبا‎ twenty years old 

(belly ۲۰۰۹م‎ = 2009 CE 

E in that case, therefore, that means 

CJ deputy (pl. G's) 

 ‎ (iv) to giveكوا يتوب ىكآ

Alv. > (a-u) to take the place of, replace 
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bes bk SO (a-a) to slaughter (an animal) 

he! ge (ii) to pray, offer sa/ah 

rela pk (a-a) to spread outحطب ‏ 

beg cai (a-i) to erect, set upاص ‏ 

Uy, G ps GU (a-u) to drive (a vehicle) 

 ‎ Lie Ube (a-i) to crucifyابلص
Wir ehe يا‎ ZE 

baka Elka (x) to be able to, canةَعاطتنسا ‏ 

lod! bek a (iv) to attach, join, affix‏ 

Lins gai eue da eur (ii) to compensate, substitute 

|, >t ECL GE (v) to be late e Ft late 

 ‎ to be bornدلو ‎ Wgةّدالو

guz (a-i) to containيوحي ‏ 

Yu Ei EE (v) consider, think over, ponder 
rheريب ‏ 

ed ize 5 (ii) to direct (a question towards) 
Za Nd or ue 

 ‎ a.u; aai (v) to precedeاًمدقت

berei coon) ىَمَس‎ (ii) to name, call 

és 
Ul à 

3 

a number of daysدع ‏ 
€» EC 

 طخ ‏.handwriting, writing (pl + وطخ)

Cy door-keeper (pl. o gi) 

C» reason (pl. cul) 

ê= criminal (pl. EEE 

m وكلا‎ Kufah (a town in Iraq) 
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In this lesson, we learn the following: 

AB s á GEA 7 o. 

(1) The Passive Voice لوهجملل ينبملا)‎ fail) : Here is an example of the active voice 

in English changing to the passive voice: ‘The soldier killed the spy’ > ‘The spy was killed.’ 

In the passive voice, the subject is omitted, and the object takes the place of the subject. 

Let us see how to express the same idea in Arabic: 

Active voice (e Jan SO لغفلا) َسوُساَجْلا‎ RUE J&. 

Passive voice ل(‎ q— 3! ema (لغفلا‎ ZE GEA ZE 

Note that in the Ee voice, the GO (يدنجلا)‎ has been omitted, and the maf'û/ bihi has 

taken its place, and has become marfi?'. It is now called Jedi CSU, 

In English we may say, ‘the spy was killed’ or ‘the spy was killed by the soldier’. The 

second construction is not possible in Arabic. 

Formation of the passive voice 

The verb in the active voice undergoes certain changes when it is converted to passive 

voice. In the 77307 the first radical has dammah, and the second has kasrah. In the 

mudári, the letter of the mudéra'ah ® ةعراعملا)‎ CL) has dammah, and the second 

radical has fathah, e.g.: 

I E He Killed" Î He was Killed! (gatal ~ qutila) 

If the second radical of the active voice has kasrah, this kasrah remains in the passive 

voice, e.g.: 

= D ‘He drank’ ^ برش‎ ‘It was drunk’; £^ ‘He heard’ ^ e^ 'He/It was heard' 

(1) The letters A «s « «Î which are prefixed to the mudâri, as in: CLE UK LES CT, are called ‘letters of mudéra'ah’” These 
have been combined to form the word 4 — (they came). 
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Mudári ': لتقي‎ ‘He kills’ ^ 157 ‘He is killed’ (yaqtulu > yugtalu) 

If the second radical of the active voice has fathah, this fathah remains in the passive 

Voice, e:g-: 

o 
ET 

gui, ‘He opens’ ^ حتفي‎ ‘It is opened’; 

Td ‘He reads’ ¬ 1,3 "It is read’ 

If the لعافلا‎ CU is feminine, the verb should also 

be feminine, e.g.: 

‘What was Aminah asked about?’مع ‏ c؟ةنمآ ‏ 

EY ) Js يف ةحتافلا‎ E وس‎ EO 'Sürat al-Fatihah is read in every rak'ah’ 

If the 4 J p of the active voice is a pronoun, its corresponding raf "form is used in the 

passive voice: 

‘The criminal killed them’ > | sl "They were Killed’َنوُمرْجُمْلا 4413 ‏. 

‘The headmaster asked me’ > dala ‘I was asked’ريدملا ينلأس ‏. 

Formation of the passive voice in mithda/ verbs: 

Madî : 

In mithá/ verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 

3+ He found’ > de 9 'He/It was found’ 

3 "He begat (a childy' = دلو‎ "He was begotten (born)’ 

Mudari': 

You have learned that in mithâ/ verbs, when wáwis the first radical, it is omitted in the 
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mudári' of the active voice (see Book 5, L 6). This wáw returns in the passive voice, e.g.: 

 ’‎ ‘He finds’ + de 9 'He/It is foundدج

Jb "He begets (a child)’ > دَ وي‎ "He is begotten (born)' 

Formation of the passive voice in 7720/5 verbs: 

A nãqis verb ends in a long 4 which represents an original waw or yâ; e.g.: 

d which was originally ولك‎ 

 ‎ينم ‎ which was originallyىتب

Madî: 

In the passive voice, the long à changes to ya’ in both these categories, e.g.: 

 ’‎ He recited’ ^ e ‘It was recitedالث

‘He was invited’ —1 33يعد ‏ > "He invited’اعد ‏ 

He built’ > esse "It was built’ىت ‏ 

Sd ‘He guided’ ¬+ (cult ‘He was guided’ | 

Mudari': 

The third radical changes to long d in the passive voice, and is written with a ya’ in both 

these categories, e.g.: 

d ‘He recites’ ^ ل‎ "It is recited’ 

 ’‎ ‘He invites’ > Ey He is invitedوعدي

 ’‎ "It is builtىت ^ ’‎ He buildsينبت
 ’‎ "He guides’ ^ shes ‘He is guidedيدهي

Formation of the passive voice in muda" af verbs: 

Mádf 

In muda" af verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 

de ‘He pleased’ ^ Ga ‘He was pleased’ 

 ’‎ ‘He/It was touchedسف ^ ’‎ ‘He/It touchedسف

Note that this regularity is more evident in the forms of the mâdí with mutaharrik 

pronouns where the doubled letters are separated: 

c رس‎ ‘I was pleased’ 
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o 2o و‎ 

 ’‎ ‘You were touchedمتسسم

Mudár : 

Here also the formation ar the passive voice is regular, e. g.: 

^ 

ba ‘He pleases’ ^ Ha ‘He is pleased’ 4 : EO 

 ‎ ‘He pours’ ^ Gei ‘It is poured’ (Wma) : akبصي

Here are some examples of the passive voice: 

3 
o A ^ LA 

o نيط نم.‎ OUS! قلخ‎ "Man was created from clay.’ 

o fO ماع يأ يف‎ "In which year were you born?’ 

0 ONT 155 "Thousands of people are killed in wars.'نم ‏ atiيف ‏ Pب ‏. 

a ida يف باتكلا اذه‎ ga ال‎ ‘This book is not found in the bookshops.’ 

0 4 XJ SEA j ru d As dic مل‎ P 'He neither begat, nor was he begotten.' 

Hd 

óc يف‎ Jet دجسم‎ ‘A beautiful mosque is being built in our district.’ 

 ’.‎ ‘Coffee was poured into the cupsتبص gà t ٣ ‎.نيجانفلا يف 0

2j: داليملل‎ mig Gaga (gen Jr ماع تالو‎ 1 was born in the year 1967 CE. ' ( Here 
2 Ae 

the word ale is mansüb because it is هيف‎ cd EO i.e. a noun denoting the time of action 

(adverb). It does not have the £anín because it is mudéf Here are some more examples: 

A Gk GE A EE zee Ge 

o هللا ءاش نإ مداقلا ماعلا ةيسنرفلا.‎ GAIN سردأس‎ ‘I will study French next year.’ 

o AAA! م‎ EO dE يف‎ (5 "1 was in Makkah on Friday.” 

EEE EEEa qd cyl Where are you going this evening?" 

(1) CE stands for Christian or Common Era. We do not use AD as it stands for Anno Domini in Latin meaning ‘in the year of (our) 

Lord'. 
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(3) Some proper names have لا‎ (al-) like ei «el .ءْنَسَحلا‎ When the particle Û is 

used with them, لآ‎ is dropped, e.g. نسخ‎ Y (not: «JI .(اَي‎ 

 ‎ means ‘Indian’. This is formed from dak by adding ¢ (-iyy-un) at the end. Thisيكنه (4)

process is called nasab d and the noun after the addition of this ¢ is called 

mansÜb ) ب‎ $51). 

Note that certain nouns have irregular mansdb forms, e.g.: 

o ($57! (brotherly) from c 

o (és (paternal) from Gi. 

o (6 $0 (prophetic) from .يب‎ 

(5) ZA (ukhar-u) is the plural of ce. It is a diptote. The plural of the masculine P is 

O 91. Here are some more examples: 

o i بلاطو لالب‎ ed باغ‎ ‘Bilal and another student were absent today.’ 

o نورَخآ بالطو لالب.‎ agli باغ‎ ‘Bilal and some other students were absent today.’ 

STE a 

o SF! ةبلاطو‎ C35 تّباغ‎ ‘Zainab and another female student were absent.’ 

avs 

o ek gik C35 تاغ‎ Zainab and some other female students were absent.’ 
A 

5 

ow Be Co Ae A Ek E ee eer A 2 A اما‎ T T : 
In the Qur’an (2:184): 4 Bl مايا نم‎ Ba» رفس للع وا‎ Led dia OK ن مق‎ $ But 

(1) Not to be confused with mansûb (~ ya), which is with the letter .ص‎ 
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whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of other days.’ As alii is 
Tomi 

an irrational noun, the feminine singular é >! can also be used with it, e.g.: 

n 
^ o. f 

| fیرح ‏. 

these days, but they are cheap on other days.’‏ 

isl يف ةصيخر‎ EN; «e oie AJ قداتفلا‎ ‘The hotels are expensive 

 ‎ “he offered salah.’ The mudári' is pes and the amris Jue. The expressionىلص (6)

 ‎ means 'he led us in sa/ah’, i.e. he was our imam. So lı Je means 'lead us inاتب ىلص

salah as the imam.’ 

(7) OF ger Ól m means ‘either ... or’, e.g.: 

0 el دوم امإو‎ úl pai ‘A noun is either masculine or feminine.’ 

[2 

o 9555 VF EO 5 Ù ‘Either you visit me or I visit you.’ 

(8) For the /ráb of 44396 through ةئامعستر‎ see Points to Remember of Book 5, L 4. 

 :‎ e. These are of two kindsسئجلا من ‎ €! is a generic plural noun aekد (9)

(a) Those which make their singular with E (iyy-un) e.g.: 

o S36 ‘Arabs’ ^ e 'an Arab' 

0 EEA ‘Turks’ > = 3 ‘a Turk’ 

0 JASI ‘Englishmen’ = يزيلكلإ‎ ‘an Englishman’ 

Note that this 5 is not the ya’ of nasab which we have just learnt in (4). If the ya’ in the 

word يبرع‎ is the yd’ هع‎ nasab, the word means Arabic, and if it is the ya’ of ifrãd ™, then 

(1) i.e. the yd'used to change the plural to singular. 
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the word means an Arab. 

(b) Those which make their singular with ta’ marbitah (ê), e.g.: 

0 = apples: = Selden apple’ 

o ai ‘dates’ ¬ ZO ‘a date’ 

o GA ish’ + (Eu ‘a fish’ 

To understand the use of the singular and the plural, consider the following examples: If 
p i £ 

the doctor asks you what fruit you like, you say, gall Î `I like bananas.’ And if he 
A وو‎ 

asks you how many you eat after lunch, you say, ةزوم‎ HEA ‘I eat one banana.’ 

3 "^^ & E 3 á de E £ i Ze ^ å 2 

In the same way, you say: dE ebo de هللا‎ da ىبتلا‎ OY Gali Ge! 1 love the Arabs 

because the Prophet was an Arab.’ 

Note that the dual is formed from this singular form, e.g.: 

0 oue 'two Arabs' (not oU) 

o QWs ‘two bananas’ (not 9134) 

79 



dz o o Gg e E) erare 

 : ‎ dudنأ ‎ zd Opi.ذاتنمأ اي يرهشلا رابتخالا

Seal الصف يف ًابِساَر‎ d 
A 85 

A ُدْمَحْلاَو‎ bei ZO 
eer NEA 5 ^ 0 ODE E UE COE 

 ; ‎؟ىرخألا لوصفلا يف بيار نم له .نورورسم نحن

 ؟ةروبسلا ىلع اذه ‏CaS ْنَم ...نوليلق نيالا ‏‎ ESG Ldا
EZ bad WSS etic ابوتكم‎ Oey Guk : 

fe gd Ze Jedi 

۶ w 2 هو‎ die z 
T^ n daz نأ‎ Ax 

LJ 

A 

cure e 

 ‎.هللا ءاش نإ

E o 6 E deen db 
 : ‎سردلا يف ةّدراَولا ةيالا ارقا ‎ U.فراع

^0 ei et هللا‎ ea ee OURS a هللاب‎ Ad) 

ezda dde 
- A 

[f^ unii] 4C SU GEO ed أوعطقاف‎ as SUA, FAR 

ecl af Za نآرقلا‎ ai كعَمْسَأ‎ AS ٌئراَق‎ É On 

J pala ْاي لَم‎ e se ví ام‎ 
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A ^ o E 

 : ‎.هللا ءاش نإ بهاذ انأ

SEI 

 ‎ثراَحْلا

: EEN 

A ^ ma 



dirula نأ وجزأ‎ jo 
Sei Jl Casi نأ‎ aj 

 نأ فرغت الأ .كلذب ‏:GI uf ُْردُمْلا

E da ei «Gf Azuak‏ 

AS افا الأ‎ e Let 

GA «ON يف ةراّولا‎ dark oust La 

ea; ly : biniيف م ‏ 

dois Ê 5 د‎ cene: A 

o7 ه‎ z 

E سمعت - ‏١ 
4 A o7 

* 

i: 

GOGOZ 

Answer the following questions: Ag AOR نع‎ el AK 

EAO of باطلا‎ sf ادام‎ (3) 

8 adii اذه يف‎ Ael Caf (vy 

PIT هل لاق‎ iu ؟ةيآلا‎ I sil EE 

el Lied َنِم َجّرْخَي نأ د داَرَأ يذلا‎ có )٤( 

fg ode سرما‎ d 
a T erd 9 

 ‎لذي مسا «قراسلا» ‎ uleنم ‎ Alb«ةقرسلاب
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ewe نم قتشم ور «Sed edi ard «pad (rnمسا ‏ A Era S Jedعقر ‏ 

f i t SEES‏ 
py AG disوحت «لعاف» 055 ىلع ‏: eliبهاذ «لهاج ‏. 

d اهنم ٍدِحاَو لك‎ ZO هيف َةَدراَوْلا‎ eik َءاَمْمَأ‎ egi Ge c REM (Y) 
JÓI dd le ُهْنِم‎ EA يذلا‎ 

Point out all instances of لعافلا مسا‎ occurring in the lesson and mention 

the verb from which each one is derived: 

dis “21 يذلا‎ faa Jod مما‎ 

d — قرس‎ oo 
2 

(Y)غص ‏ Gs rke staalةبنآلا لاَعْفَألا ‏: 

Form (etd! 4 from the following verbs:‏ 



«id tez )َنيِلِعاَفلا ‏)٤ baiيلَي ‏: 

EEAO AN‏ 

(Y)رهن ال ‏ BORO‏ 

EE BEE GIO (Y؟لوقک ام ‏ 

d 60 باع يا يِسوُجَم ‏ 

Cedi (0)مدَق ةرك ‏ Gi‏ 

Ob Coْنِم ٌرْيَخ لقاَعلا ‏ odiلهاَجْلا ‏. 
Ghd (V)كلذ ‏ uf,ٌةراك ‏ AS‏ 

(A)حتاف ‏ Gb ahٍدايز نب ‏. 

 ‏aiei ta ad SE باَرْحِمْلا ‏stat سلاَجْلا لُجَرلا كلذ )4(

(Vs)نع ‏ o; eG of nilلاق : لاق نعش ‏ daهللا ‏ aly : okey de hoىَلَع ‏ 

(eo 8155) ِرْمَجْلا».‎ ale yas Ad lé E رباصلا‎ EES ai 

eie SEO e 4,27 ه‎ ee ted hae 

CBG Ra كير‎ ak US AM F d gdko uui لاق‎ 31 

Saروع م ‏ [rv [ٌةدئاملا‎ g EO ee 

 ^0 ‏o. ve وع

 مسا» ىمسيو ««فرس» نم قتش

y el Jedi! etze bai dei eat aldلوهجملل ‏ HYهيلع 255 ام ىلع ‏ 
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 .ِدَرَجُمْلا ‏GG لعفلا نم «لوُعْفَم» 055 ىلع وهو .لعفلا

 لغفلا ‏Ga dein لك ‏a ركذاو هيف 85 ‏I َنيِلوُعفَمْلا ‏sil سْرّدلا ‏Ge جرختسا )0(

Ga occurring in the lesson and mentionلوُعَفَمْلا ‏ Point out all instances of‏ 

the verb from which each one is derived:‏ 

de gaia! مسا‎ 

2191 bag 

qvعض ‏ Jut ga c pii sةيآلا ‏. 
Form J JJ 44! from the verbs given below:‏ 

APA AT e لغفلا لرغفملا‎ d Sd 

592 EEE دلو‎ re 42 

be لكأ‎ dere IZ 

Gerd e une برش‎ 

^l E tigate, 1 tei ls cuir Sey عض‎ 3 oF (Y) 
ø [7] 

ith تحك‎ den 
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Underline instances of jew e^! with one line and those of J وغفملا مسا‎ with 

two lines in the following sentences: 

(vلاق ‏ eikiامكن نم ‏ atataبورما ‏ 
dudak A JG ad y KOG 

dl bei d Zi قراّسلا ىَلَع,‎ a )۳( 
 ‎.قورسملا لالا

eot ALIS c deial نادا‎ (£) 

e iudi sei 
 ؟حوبدم ‏?ce كيدل ‏desin لاقبلل تلق )8(

eden biu 

del Geo يف قولخَمل ةَعاَط آل‎ (V) 

o. م ف‎ or 

A dea ضيب اذه‎ (A) 

 يب كن مب ‏das هيلع ‏da dik di : لاق َمهنعلا يضر ‏zd ن هللا دبع نع ‏)٩(

LS aa eo: Juiوأ 2" ‏ doيِراَحبلا 855( .«ليبّس ‏) 

A P qe d Lsياعم ‏ WINنإ : ىَلاَعَت لاق ‏)٠١( ‏ [e wi feel, CIT BG Al‏ 



A 9 
5 
EU egit ga sy O 

937 20 

di endi la» P^ و‎ cdit بصنتو مسالا‎ dé 

[rv ag] = EO 

nm be نران‎ UE ga هلآ ر :وخت‎ dul dde SZ نرتقي دقو‎ 

 ‎ (A)ارقا ‎ ceatام لخذأ مث ١ ‎ bel dBةيتآلا :

Rewrite the following sentences using % gei a: 

MEAS تنأ ام‎ aid تل ذأ ام‎ Age cil 

DECOR cw D IET EO do 

GENERAL ALi BROS- 
TRADERS TRADERS 
DEALS IN ALL 

TYPES oF Goods EXPORT IMPORT 

Rc cu T E S راجت نحت‎ (Y) 

Gg ee a ببرق‎ P) 

Change these verbs to عراضُم: :ةيتآلا لاعفألا‎ Ee تاه‎ (8) 
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. Vocabulary 

i result (pl. (جئاتت‎ 

led lock (pl. J6) 

gli typist (pl. $ bs) 

unmindfulلفاغ ‏ 

X good 

berr orphan (pl. sii sei) 
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ue P Zoroastrian (pl. aral 

Ed conqueror (pl. à a) 

GEO Spain, especially southern Spain 

e recompense 

i side; part, section; direction; quarter (pl. cg) 

 ‎ shoulder (pl. CS)بکنم

EO رغ‎ stranger (pl. BERE 

"^ live coal 

OE fruit kernel, fruit stone (pl. (ىوت‎ 

 مجعم ‏.dictionary (pl مجاَعَم)

Ú ya theft (OU) 

Hus Js لفك‎ (a-u) to support, provide for 

1&5 TG ربع‎ (a-u) to cross, traverse 

Je رباع‎ traveller, wayfarer (pl. de^ 3256) 

EO ed d de (23 (a-i) to catch hold of 

Fw ao (jk (a-u) to cook in boiling water only (without spices) 

G3 LZ 85 (a-i) to bury 

f (a-a) to createاعرب اربي ‏ 

OEE Wer de Je (i-a) to be ignorant 

EEE M دهش‎ (i-a) to bear witness 

 ‎ (i-a) to hateةرك ‎ AIS ws ESةَيِهاَركَو

\,45 ̂  ‎ (a-a) to chide, rebuff, reproachرت 63

NA $ä $ (a-i) to escape, flee, run away 

ZA Si SU (a-i) to split, cleave 
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1) 

HVS لذ ءيشلا ىلع‎ Jó (a-u) to indicate, denote 

Gud e = P T (a-u) to carry out, perform 

Sie EE لقع‎ (a-i) to understand 

Jis s لقت‎ (a-u) to remove, move away 

lini iol Gaul (i-a) to be sorry 

EEE bet بيك‎ (a-i) to earn 

bed ean (a-u) to fail (in an examination)ابوسر ‏ 
^ 

GE GE qd اذكب‎ 4) c» (a-a) to permit, allow 

v 455 Wi, ali 3 (a-a) to fall 

EOI e on ىلإ‎ GOI (iv) to point J t 

ULLA s s شا‎ ek قش‎ (viii) to derive a word from another MS 

bine) اغوص‎ 3 ai £ Co (a-u) to form a word 

p REST 
3 

TA form of a word (pl. beree) 

die T FS S24! (viii) to buy? 

d GO beee có (ii) to separate, keep apartاجي ‏ 

 ‏EO conjecture (pl. o أ

ita} period of time (pl. GU 

 ‎ monthlyرهش 7

 ‎ duringا يف

istb obedience 

Hao disobedience (pl. (يِصاَعَمْلار صاَعَم)‎ 

The masdar of the £uldthf mujarrad (s y^ cs ya ls dd and this is more used with the verb ىرتشا‎ than steal, 
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In this lesson, we learn the following: 

(1) The لعافلا مسإ‎ (ismu /-fa'il = active participle): In English, one who reads is called a 

wader acd one who writes, a ‘writer’. In Arabic, a noun on the pattern of fâ'if-un 

(Jets is derived from the verb to denote the one who does the action, e.g.: 

0 US ‘he wrote’ ^ Cus ‘writer’ 

o Gy» ‘he stole’ > ق راس‎ thief" 

o 4$ ‘he worshipped’ > 46 ‘worshipper’ 

o قلخ‎ ‘he created’ > GE ‘creator’. 
A ير‎ de “3 CA 

The Qur'àn says (6:95): d لوونلاو‎ Al ai asl نإ‎ » 

"Indeed, Allah is the splitter of the grains and the fruit 

kernels.' (i.e. He makes them sprout) 

(2) The Aeta مسا‎ (ismu lI-maf 'ûl = passive participle): This is a noun on the pattern of 

maf 'ül-un (J EZE (2 derived from the verb to denote the one who suffers or receives the 

action, e.g.: 

0 Jó ‘he killed’ ^ J gd 'one who has been killed' 

 ’‎ ‘he created’ > A ges ‘that which has been createdقلخ 0

0 ET ‘he pleased’ ^ ر ورسم‎ ‘he who is pleased’ «e 

0 SEE ‘he broke’ > 5 nce ‘that which is broken’ de 

The Prophet و هيلع‎ ài Le said, يف ق‎ peu) ةعاط ال‎ 

 ‎ desego ‘No creature has to be obeyed if itقلاخلا
CD 
CN 

(1) This pattern can be represented by the formula 18213-un, i.e. the first radical is followed by a long à, and the second by a short i. 

(2) This pattern can be represented by the formula ma12ü3-un, i.e. an extra ma- is prefixed to the first radical, and the second 

radical is followed by a long ü. 
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involves disobedience to the Creator.’ 

(3) (€ los di UÍ La ‘1 am not unmindful of what you are doing.’ This ام‎ is called ام‎ 

T SE (the Hijazi má) ®, and acts like ger It is used in a nominal sentence, and after 

its introduction, the khabar is rendered manstib. The khabar may also take an extra bâ’ 

rendering it majrür, e.g.: 

o ٌديِدَج‎ cud! — Mud Cor! ام‎ or 

just as we say: ادیدج تيبلا سيل‎ or 

dda da zl gek 

We have in the Qur'an (12:31): d GE Hie ام‎ $ ‘This is not a human being.’ Here the 

khabar is mansüb. We also have examples of the khabar having bâ; e.g. in Q2:74: 

$5 yee ee jade هل‎ 41 45% ‘And Allah is not unmindful of what you do.’ 

There is another type of ام‎ which has no Ja2, and so does not render the khabar mansüb, 

e.g. (gua Ul .ام‎ This is called dasa ام‎ (the Tamimi mâ) ®. 

(1) Hijaz is the south-western region of the Arabian peninsula. 
(2) Tamim is an important tribe in the central peninsula. 
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Lesson 

eer N ^. GERO 

 ‎ bd(ملسیو باش
 و

Ted au بلاطأ‎ 

o 
A. 077^. 

 + ‎هو

A Sak i ed age di ُهلإ يل َلْبِق‎ AET beak 
 ‎ abdءاهب ‎ bl Of Cobىلع ‎ egin.هبثكو

Ab | v كب ابَحْرَم.‎ : 

P CEA sod ه‎ o 

 : ‎.يداهلا دبع نب يدهم يمسا
Soe big Bunt] G die Ga all de bi a D go jS aia يف سر‎ : 

^ ^ om dieza Se e Pre ^ de é ia PMB AL PU e Py A EP. ns ا‎ 

 ‎ dakeةدمو ‎ daidi.ناتتس هيف ‎ Odeنم ةخسن ‎ edضعب هدهو ‎ duesيهو

IET 

GEO نوؤُش‎ Za aito el 
92 

AA Gere » eeen ee ge reer 

AS, هللا‎ AS, AS eten : 

An u.s : 

| «Cf d نم .سلجا‎ HO BA) 
^ 2 o ^ o KO EEE GA 

EEE تمتتغاف‎ m تئج .روهالب ةيبرعلا‎ dal M^ يف ٌرِضاَحُم‎ ui (OUS U نم‎ HE 

da 4 Z 

 :‎ oid di dai ci؟بثكلا
A reer eunda GA 2 Gai t Ge واي‎ c eizi 

(AD ىلع‎ Ok Sud 

NS : ^ addi 

EU 

de 
 ‎باشلا

‘wlll 

 ‎باشلا

E 
 ‎باشلا

E 



Gg GG baen dc J£ 

Longeةرايزل َكوُعْدَأ : ‏ ENEA sls XY "T eia agnaدهعملا ‏. 

PT ^07 

diek ُروُرَأَو‎ Said ois زهتلاس‎ gal ax os يف‎ P روضحل‎ Gu: edi 
^ ^ o 

 ‎.هللا ءاش نإ

A هللا‎ Oe ghi canal. dos هل: يدهم‎ 

P Hn «Ede AMS JUS bak ASTEA كنبحَص .ءاقّللا ىلإ‎ : jak 

Answer the following questions: ZEUK GEO نع‎ Geri A) 

pak 515 مِل ؟ةّمْما ام ؟رئاَرلا نم‎ (Y) 
ee aod : S il Ta tutak CES e Gf (vy 

o 

GENERO : d ge udi فوجألا‎ gai fn Hi (vy 

Examine the examples of 4! verbs, then change the a Fray ak to 

 : ‎ a guلوُهْجَمْلِل
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by 7 ^h 

A ا‎ 407 

ae es ^ 
qu 2 مر‎ 
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Identify the Au verbs in the following examples: 

JU; فالآ ةرشعب تعيب ؟ريبز اي كئراّيس‎ Cay مكب‎ (Y) 

 ‎ (Y)انه ‎ EG.تالجلاو ْفْحّصلا

eda EEA هذه نإ‎ JÓ (Y) 

soa el edi لاکا‎ (f) 

 ‎ ds (6):ليزتقلا

[£A coo] d CO) GY GST ZA A js sp» 

 ‎ ii puy Quoi EK )4غوُصَمْلا ‎ V ek Jal ge:صقالا ليكأ
Form Jed «| from the Gezi verbs as shown in the example: 

^ ado £f d [ a ere Le p e 

ob 
Ge 

tad ا كح‎ dde دا هي‎ AES, laia aba رم‎ 

Hi qe)ليلا ‏ Jaa etak bid ayفوجألا ‏ IZ Gukصقالا ‏: 
Form Jedi ~~! from the é وا‎ 3! G51 verbs as shown in the example: 

(1) The word © is the plural of Ore like 2+ is the plural of (dl Grammarians use this plural form rather than the feminine 
singular ie, 
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d TN I 

YO Ls e os روزي راز‎ 

OPEN GT Zue Eee 

dd de حساب‎ dE 
2 r 

EA E E desi لام‎ 

3 Si ener 

 ‎ patiلاثملا ‎ ediهلا لعافلا ‎ gd ei E Gs è eeiصقانلا لمكأ مث :

Form لعافلا‎ e^ from the يواّولا‎ (eid) verbs as shown in the example: 

JB. wi Zt 

 ‏eld : Abel“ (يعادلا) عاد وُعْدَي اَعَد

CO 

(V) 



 ‎ T MEN d d e E eel Jeudi ex Qua! DK (A)صقاَلا لمكأ :

Form Jew «24 from the Gz aii verbs as shown in the example: 

daidi ico (4)َنيِلِعاَْلا ‏ as JE Geركذاَو ‏ Eلك ‏ dt dete fodيلالا ‏: 

from each of the following verbs and mention itsلاقلا »—! ‏ Form‏ 

original form, and other particulars as shown in the example:‏ 



NC ليكأ مث «يواّولا فوجألا‎ Ed a è dek لوغفملا‎ e لاثملا‎ DEO: 

Form J dk مسا‎ from the i راولا‎ ON verbs as shown in the example: 

UY EE (d (JÄ JH لبق‎ 

"C OMEN Ce S CI ARN onore Ga 5) ریز‎ 

Ran Gk €) eJ 

 :صقالا ‏iZ dd فوجَألا ‏Hd tat dek لوُعفَمْلا ‏ed لاقيلا لّمأت ‏)١١(
from the Ad Gi verbs as shown in the example:وُعفَمْلا مْسِإ ‏ Form J‏ 

SEE A Sc d‏ 

ON e seine, ERE Ed SEE C a ديزي)‎ DE ديز‎ 

SAB لمكأ مث‎ eg ed Hi Ge غوُصَملا لوُعفَمْلا‎ ed لاثيلا‎ Jali (Y Y) 
Form لوُعفَمْلا‎ «4 from the &3 íi! verbs as shown in the example: 

Pda al وعدم‎ (LGS qe 

Xu oed (gh ال يل‎ 

dde FAEN يجر‎ 
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Ld لمكأ مث «يئايلا‎ a diat gek لوُعفَمْلا مْسال لاثيلا لما‎ (4 Y) 
Form Jäi e from the يئايلا‎ 233! verbs as shown in the example: 

errebe ig 

oS E EET E eten ZO po يلق‎ 

xd E | br: “OG TIS 

ae eee em "eS ىوك) يوك‎ 

AC وراه يف‎ u$ ua امهنؤكل‎ UOI edi Sr ارك‎ 

 :يتآلا وخلا ‏dé qo Ja لك ‏C 530 ad Qui َنِم ‏d aii tl غص )€(
Form J—4àJ! 4ı! from each of the following verbs and mention its‏ 
original form, and other particulars as shown in the example:‏ 

 ‏lits لوُعفَمْلا ‏zia AY لغفلا
 ‎ E: o d 5 - ^ 4, is sph pe dle eoا 4

A EE C eR. E E Zk ei Zk 7 0 uud "A e dE d heer 

 ‎.بتك ‎ bo di(بيعي باع) بيع .يسن .(نوصي ناص) نيص .نزو .رس .ئرق
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Qa dei E duel ْرْكْذاَو نيلوغفملاو نيلعافلا‎ deri aii az di (Y) 
 ‎ doيذلا ‎ EO d GOاذَه ‎ de aditيلالا وحلا :

Point out all the instances of Jed! GA and J gà مسا‎ occurring in the 

main lesson, and mention the verb from which each one of them is 

derived, and also the type of this verb: 

BAS SG eik لغفلا‎ PT e | لعاقلا‎ GA 

o Ea 

Gen لك‎ PI ركذاو‎ d adi يف‎ od eis نيلِعافلا‎ rdi ZZ (1) 
RICE يذلا‎ Ho 

Identify the Jll GA and/or Jedi i! in each of the following 
sentences, and mention its original form, the verb from which it is 

derived, and the type of the verb: 

AEضاق يب ‏. 

esk ek Su die (v)‏ 

sci GE (Y‏ 

PATET gak exi idus db‏ 

EEE pa EE IOI (6)‏ 

E c dekكَسبالَم « ‏ 

K Kay dd‏ 

AÉ ta ARR Lae) (V)يف ‏ 
apيِضاَمْلا ‏. 

(A)كلوش ناف فحل ‏ Ade‏ 

Bess ge gp f (a)‏ 
Sai EIE yi (Vs)مق ‏ dرصعلل نذأ ‏. 
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EEI GE MES ARE 

Y)نع بجأ ‏ JEIيلالا ‏. 
ede Pon ا‎ ling « لاق ملسو هيلع هللا يلص:‎ ei نع هنع هللا يضر‎ EZA elo GT 

 ‎ egiُراَمْلاَو ‎ ed» ERO GI Je uin dedi deبارلا

.« sS ىَلَع‎ S WIE «Ae uii EE يِشاَمْلاَو‎ EEE d 

PEN بل آل‎ Ga LXI َنِم‎ Cai Cs 

[V 3] 4$ ٍداه مث‎ AEN dls لاق‎ (10) 

E 2$ 

[sv o Ku] 4 ِتوملا ٠‎ d GE d Jú; AY 

aa AP ٍةَعوُمْسَمْلا‎ ereduk GA) ةالص‎ Jd AV) 

Examine the following: : يِلَي ام‎ fats 

dd لاق يآ‎ due 

AU ZE ZO 0 

subs july alls tas 
 ‎ EO:اَذك يف ‎ i5 Cb ish.هيف

ostea نذأتسي.‎ oel 

egi eR متتغإ.‎ weil cel ةٌصْرفلا متتغإ:‎ O 

 ‎ io.رهتلا .زهتني

TIA CO O 
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Change these verbs to ٌعراضُم: :ةّينآلا لاعفألا عراضم تاه‎ (V) 

ZA ^ 

TN UN Cd NE 

Give the plural of each of the following nouns: :434! ¢ cx عمج تاه‎ (VA) 

Ne b. ox. ME oo arra 

Write the singular of 25$» and cat جهانمو «نوؤش :درفم تاه‎ (38) 

X 

“poles lecturer (pl. ن‎ DEEZ 

Bwror 

44% institute (pl. tates) 

ico’ opportunity (pl. ei) 

E syllabus (pl. %26) 

GG) copy (pl. $s) 

ài, card (pl. bati) 

purchaseءارش ‏ 
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Ut’ free (without payment) 
aes E M SUR 
ols matter, affair (pl. 09 $+) 

EO centre (pl. 3512) e 859.91 نوؤش‎ HTA 

centre for da'wah affairs 

31 auction 

travelلاحرت ‏ 

Je 3 Jedi à EEE كص‎ May safety be your companion while you stay 
and while you travel! 

da» commodity (pl. aku) o — n GEA sold goods 

"el original form (of a word) (pl. J sl) : 

ait conference (pl. ©1554) 

GO GK native speakers of Arabic 

bal َنيقطاتلا‎ 5 non-native speakers of Arabic 

C g- plural of Oi 

ja secret (pl. Gi 

dd present, gift (pl. Glas) 

until we meet again! au revoir!ءاقللا ىلإ ‏ 
2 
avo A A pd 

Lies Vota} ca (i-a) to accompany 

d dedu Eai d Aé bar (a-u) to obtain 

idi de Jú (a-i) to flow 

Casa We esd JG (a-i) to lean 

iis, Ws ‘ha Je (a-i) to go astray 

(a-u) to escapeاجت ‏ gdةاَجَ ‏ 
3 
207 307 dd AL UE (a-u) to forgiveًاوفَع ‏ 

(a-i) to cure, healءافش 2( ىفش ‏ 
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dek وجي اجر‎ (a-u) to hope 

OEE Hita o aj Ole (a-u) to protect 

Les شب‎ E يف كش‎ (a-u) to suspect, doubt 

BATZ 49 (a-u) to reproach, blame 

 ‎ (viii) to take the opportunityم غا ‎ E ico’ illامالا

 ‎ (vill) to take the opportunityز4 لا !‎ i'dًازاهيلاُرِهَتْنَي

 ‎ dk ale de (viii) to acquaint oneself, get informationاعالطا

e TIA c 35 (vi) to fluctuate, vary 

Gide GOA GEA (x) to ask permission 

s زو‎ ) EO 2m d (a-i) to have illicit sex 

Gk G^; ogi Gb (a-u) to knock at the door 

e Gb knock 

Cal os ost (ii) to call to prayer 

ui To (a-i) to give someone something to drinkًايقس ‏ 

° du cup-bearer 

 اميل مع ‏e ea (ii) to greet with Sole» مالّسلا

Te eggs (sing. tay 
IN one's kith and kin (pl. ad 

de soft, level ground 

beta spaciousness e EET ET al welcome (originally meaning: you are 
with your own kith and kin, you are on level ground on which you can proceed 

with your journey without difficulty and there is enough room in my tent for 

your stay). 

wt» youth, young man (pl. Gt os) 

visitor (pl. 3135)راز ‏ 

tes‏ ue period of time, duration (pl. 34+) = 



i” 2 2a e 

GO E 

 ‎يك 5

| t e 
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In this lesson, we learn the BEE 

(1) We have learnt the formation of the passive voice from the sd/im, mithál, nágis and 

muda" af verbs. Now we learn its formation from the ajwafverb. 

Madî : Jé (qala) becomes ليف‎ (qila) ‘it was said’. 

(ba'a) becomes E (bi'a) ‘it was sold’.عاب ‏ 

315 (zada) becomes %4) (zida) ‘it was increased/added'. 

Mudari': E AE (yaqûlu) becomes a (yuqalu) ‘it is said’. 

— (yabi'u) becomes pum (yuba'u) ‘it is sold’. 

EO p (yazidu) becomes SE (yuzadu) ‘it is increased/added’. 

Here are some more examples: 

o لاير‎ o glas تعب‎ SOL هذه نإ لاقُي‎ tt is said that this land was sold 

for one million riyals.’ 

Mera E CX di ZEZ ; 
o تالجملاو فحصلا عابت انه‎ ‘Here newspapers and magazines are sold.’ 

A sony 
RookS hop 

(2) We have learnt in the previous lesson the formation of لعافلا مسا‎ from the sd/im verb. 

Now we learn its formation from non-sá/im verbs. ® 

(1) For sá/rm and non-sá/rm verbs, see Book 5, L 6-9. 

1 
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a) Muda'af verb: c^ à ce (hajj-un) ‘pilgrim’ for dta (hajij-un). The kasrah of 

the second radical is dropped for assimilation. 

b) Ajwaf wáwf?: J وقي لاق‎ : pú (qa ‘il-un) ‘one who says’ for 3 واق‎ (gàwil-un). 

Asa, 

Ajwaf ya’? : دی‎ jx AI j: KU E 3! 3 (za 'id-un) ‘more’ for A d (zayid-un). 

C) Nagis wawi : وجني‎ od : (يجاتلا) جا‎ (naji-n / al-najiy) ‘one who has escaped 

disaster’ for وجا‎ (najiw-un). 

PA Nágis ya’: يِقسَي‎ dar (يقاّسلا) قاس‎ (saqi-n / al-ságiy) ‘cupbearer’ for يقاس‎ 

(Sdqiy-un). 

(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the J وعفملا مسا‎ from the sá/im 

verb. Now we learn its formation from non-sdé/im verbs. 

a) Muda"af verb: The J sade)! مسا‎ from 
this verb is regular, e.g.: 

o “yw: ورسم‎ ‘pleased’ 

o We : Aio ‘counted’ 

0 bea EEA egn ‘poured out’ 

0 i : J den ‘solved’ 

b) Ajwaf wáwí : Here the second radical is omitted, e.g.: 

0 J d لاق‎ = E وقم‎ (maqûl-un) ‘that which has been said’ for J n 

(maqwül-un). 

o e d ay هه‎ "Tm (malüm-un) ‘blameworthy’ for e mo (malwüm-un). 

c) Ajwaf yá'f : Here-the second radical is omitted, and the wáw of Û aie is. 

changed to yâ; e.g.: 

o da p 355 d GS (mazid-un) ‘more’ for Aga (mazyüd-un). 

(1) Ajwaf wâwfis ajwafwith wãw as the second radical, e.g. J lc ;لاق‎ and ajwaf yã'î has ya’ as the second radical, e.g. دي دز‎ 35. 

Nágis verbs are also wáwfor yá'f. 

107 



o لیکی لاگ ¬ لیکم‎ (makil-un) ‘measured’ for J 5» (makyül-un). 

d) Mâgis wáwf : It is regular. It is written with one waw bearing a shaddah, e.g.: 

o وعدي اعد‎ ¬ "pus (mad'üw-un) ‘invited’, ‘called’. If it is written like this 

 ‎ you can see the two wáws, the first being the wêw of J r3 andوعدم, 1

the second the third radical. 

0 p الث‎ ¬ EE (matlüw-un) ‘that which is recited’. 
Asa 

e) Nagis udi: Here the wâw of Û وعفم‎ has changed to yâ; e.g.: 

0 Ea ىتب‎ ¬+ oo (mabniy-un) ‘that which has been built’ for Gin 

(mabnáüy-un). 

O يوشي ىوش + يوشم‎ (mashwiy-un) ‘grilled’ for يو وشم‎ (mashwüy-un) ® 

(1)  Theverb s £5 ىوش‎ is /afif magrin, but this rule is common to both nagis ya’ f and /afff magrán. 
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